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Андрей ДОСТАЛЬ 



Над Рио-де-Жанейро 
Тёмною ночью 

Буквами, пылающими во мгла, 
«СТАЛИН» 

Вывел бразильский рабочий 
На самой высокой скале. 

А утром люди. 

Покинув квартиры. 

Сводились-. 

И вот на глазах у людей 

Стала 

Скала 

Цитаделью Мира, 

Одной из прославленных крепостей. 

Тысячи граждан 
С волненьем читали 
И повторяли с любояью слова: 

— Да здравствует Сталин! 

— Да здравствует Сталин! 

И людям казалось. 

Что рядом Москва. 


Марк ЛИСЯНСКИЙ 


НАДПИСЬ НА СКАЛЕ 



Рисунок А. Паукова 


Лезли из кожи. 

По кручам карабкались в небеса. 
Но разве стереть 
Полиция может 

То, что рабочий навек написал! 

Врезалось в сердце 
И в память народа, 

К людям проникло, 

Взматиулось в зенит, 

В песне бесстрашной. 

На знамени гордом 
Имя вождя — 

и над миром горит. 


ИМЕНЕМ РОДИНЫ 


Именем грядущих поколений. 

Именем распаханных полей. 

Именем весеннего цветенья. 

Именем свободы на земле, 

Именем борцов Земного шара 
Голос наш звучит в любой стране: 

— Не позволим разжигать пожара! 

Не бывать войне! 

Фронт борьбы за мир окреп и вырос. 
И над ним 

Кремлёвская заезда. 

И народы Мира жаждут мира, 

Счастья, света, мирного труда. 

Именем борцов разноплемённых 
Наш призыв звучит в любой страна. 
Именем державы закалённой. 
Победившей в буре и в огне. 

Именем, чьё имя 

миллионы: 

— Миру мир. 

Война войне! 


Лев ОШАНИН 

ПОЕЗД С ОРУЖЬЕМ 


Банковским королям в угоду. 

Чтоб а чёрный поход снарядить корабли, 

с оружьем против свободы 
Летит под солнцем французской земли. 
Чтоб кровью не залило мирные росы. 

Чтоб дети не слышали воя сирен. 

На рельсы бросается под колёса 
Дочь народа 

Раймонда Дьен. 

С детства окрепшее под грозою. 

Сердце готово принять удар. 

Кто ей вспомнился! 

Жанна д'Арк! 

А может, русская девушка Зоя! 

Застряв посреди французских дорог. 
Поезд с оружьем 

придёт не в срок. 

Дают приказ Вашингтон и Лондон 
Лакею парижскому своему 
Гордость французской земли — 

Раймонду — 

Под десять замков посадить в тюрьму. 

Вновь поезд с оружьем минует границу. 
Но разве Раймонда в мире одна! 

Оружье 

в воду 

сбросила Ницца,— 

Доставайте его с морского дна! 

А тюрьмы — 

хоть тысячи выстави в ряд,— 

Весь народ 

они в стены свои 

не вместят. 








А. СУББОТИН, 

сталевар, лауреат Сталинской премии 

Л. ПОДВОЙСКИЙ, 

инженер завода «Серп и молота 


МАЯКИ МИРА 


У русского народного поэта-волжанииа Н. Некрасова есть замеча¬ 
тельные строки: 

То сердце не научится любить, 
которое устало ненавидеть. 

Некрасовские стихи, посвящённые прошлому Волги, невольно при¬ 
ходят на память сейчас, когда к ней вновь прикованы мысли всех со¬ 
ветских людей. Скоро нв берегах великой русской реки ярко засияют 
огни двух сталинских строек. Это — наше прекрасное коммунистическое 

Пройдёт шесть лет, и оба гиганта — Куйбышевская и Сталинградская 
гидроэлектростанции — будут давать нашей Родине в год 20 миллиар¬ 
дов киловатт-часов электроэнергии — в 10 раз больше, чем вырабаты¬ 
вали все электростанции царской России; во много раз больше, чем 
даёт самая крупная электростанция в Европе — Днепрогэс. 

Десять миллиардов киловатт-часов ежегодно будет дополнительно 
получать Москва! Уже сегодня обсуждают завтрашние планы инжене¬ 
ры на нашем заводе: это значит, что лимиты на электроэнергию будут 
значительно увеличены или сняты вовсе. Ток с Волги позволит пол¬ 
ностью решить вопрос механизации и автоматизации металлургических 
процессов. 

Так же, как у нас на заводе, строятся планы на многих предприя¬ 
тиях Родины. Мощность новых гидростанций превысит мощность всех 
современных электростанций Италии, Швеции и Швейцарии вместе 
взятых. Гигантские гидроузлы на Волге дадут нашему народному 
хозяйству дополнительной электроэнергии больше, чем вырабатывает¬ 
ся во всей Франции. Они обеспечат победу над стихийными силами 
природы в Поволжье и Прикаспии. Около 14 миллионов гектаров ны¬ 
не пустынных и полупустынных земель будут обводнены и орошены. 
Пустыня отступит от Волги и очистит для земледелия территорию 
в 5 раз больше Бельгии! 

Много столетий пустыня наступала из Средней Азии на степи а ни¬ 
зовьях Волги, засыпая зыбучими песками плодородные земли. О тра¬ 
гедии Поволжья писали Толстой и Некрасов, Короленко и Горький. 
Суховей губил посевы и гнал крестьян с голых, сожжённых полей к 
Волге, где они попадали в лапы купцов-лиходеев. Сотни тысяч бедня¬ 
ков умирали от голода. 


Голод! Радостно потирали руки волжские богатеи, предвкушая 
большие барыши. За бесценок они нанимали пришельцев из голодных 
степей, и те тянули лямку, стараясь облегчить свой каторжный труд 
песней, похожей на стон: «Эй, ухнем!..» 

...Давно не слышно на волге стонов. Мы, кто стал взрослыми в годы 
сталинских пятилеток, застали иную жизнь на берегах великой русской 
реки. 

В волжских городах осуществлены замечательные сталинские строй¬ 
ки. Много лет наш завод «Серп и молот» соревнуется со сталинград¬ 
ским заводом «Красный.Октябрь». Когда мы ездили на этот завод, мы 
наблюдали, как колхозы ведут борьбу с засухой. Но борьба эта не 
всегда приносила успех. Знойные ветры дуют до сих пор, засыпая ле¬ 
сками посевы. 

«Будь они прокляты, эти ветры!» — кто не слышал эту фразу от 
колхозников Поволжья! 

На восток и запад от Волги нет ненавистнее враг* чем страшные 
суховеи. Но помнят в низовьях Волги и других врагов... 

Один из авторов этой статьи, будучи командиром Советской Армии, 
осенью 1942 года сражался за Сталинград. Мы дрались ожесточённо, 
не жалея ничего для победы, ибо не ради войны, а ради долгого и 
прочного мира взялись мирные советские люди за оружие. Ещё тогда, 
в блиндажах, пропахшие и обожжённые порохом бойцы в перерывах 
между атаками обсуждали, сколько лет потребуется для восстановле¬ 
ния разрушенного фашистами города. Говорили, что десять, пятнадцать 
и даже двадцать лет». 

— Разрушить быстро, а строить дюже долго. Бачите, що зробив 
проклятый Гитяер! — всердцах сказал пожилой боец-украинец, пока¬ 
зывая рукой на дымящиеся развалины Сталинграда. 

Прошло немногим больше пяти лет со дня окончания войны. Недавно 
другой автор этой статьи побывал в Сталинграде в гостях у сталеваров 
комсомольской печи завода «Красный Октябрь». Полностью восстанов¬ 
ленные заводы стали красивее, чем они были до войны, и дают сейчас 
много больше продукции, чем тогда. На земле, где было тесно сна¬ 
рядам, где они разрывались по нескольку штук в одной воронке, 
раскинулись скверы, сады, бульвары... 

— Наш город будет краше, чем был,— уверяли московского стале¬ 
вара сталинградские друзья. 

Но самые смелые мечты очень часто отстают от нашей чудесной 
советской действительности. Дважды за первую половину двадцатого 
века Царицын-Сталинград был в центре внимания всего мира. И те¬ 
перь снова к нему приковано всеобщее внимание. 

Одна из двух великих строек коммунизма будет осуществлена 
около города-героя в течение пяти лет... Такие темпы строительства 
возможны только у нас, а сталинскую эпоху. Напомним, что в Америке 
гидростанция на реке Колорадо строится уже 40 лет и на реке Ко¬ 
лумбия— 20 лет. 

Таких грандиозных электростанций, как Куйбышевская и Сталинград¬ 
ская, не знает мир. Общая мощность знаменитого «Теинессийского 
каскада» в США, объединяющего 20 гидростанций, не достигает 
мощности и одного из двух новых волжских гигаиюа. 

Веками вынашивали народы Востока сокровенные мечты о хрусталь¬ 
ных реках, о плодоносных садах в пустыне, о сказочной земле 
счастья. Теперь эти мечты будут осуществлены: по сталинским пред¬ 
начертаниям, в Туркмении будет построен гигантский канал, который 
понесёт воды Аму-Дарьи в безжизненные пустыни... 

Когда писалась эта статья, мир узнал о новом постановлении Совета 
Министров СССР — «О строительстве Каховской гидроэлектростанции 
на реке Днепре, Южно-Украинского канала, Северо-Крымского канала 
и об орошении земель южных районов Украины и северных районов 
Крыма». 

Эти сооружения — также составная часть великого сталинского 
плана преобразования природы. Они в кратчайший срок, в пять — 
шесть лет, преобразят обширный край, поставят силы природы на 
службу советскому человеку. Осуществляемые одновременно со 
строительством гидроэлектростанций на Волге и Глааным Туркмен¬ 
ским каналом, они явятся новым крупным вкладом в дело дальнейше¬ 
го укрепления могущества нашей Родины, процветания её экономики 
и культуры, повышения благосостояния народа. 

' — Только н*Бі народ, только эпоха коммунизма способны претво¬ 
рять такие величественные планы в жизнь! — говорят сегодня на за¬ 
водах и в колхозах Советской страны. И никто не сомневается, что эти 
стройки коммунизма будут осуществлены в установленные сроки, 
ибо то, что предначертано великим Сталиным, всегда сбывается точно. 

Люди нашей Родины умеют любить мирное созидание. Но они не 
устали ненавидеть военных преступников с их жаждой смерти и разру¬ 
шений. И это тоже гарантия того, что сталинские Стройки будут 
построены небывало быстро, на радость всем сторонникам мира. 

Советское правительство, выполняя волю всего народа, неуклонно 
проводит мирную политику и борется за мир во всём мире, в то вре¬ 
мя как заправилы Уолл-стрита готовят новую войну и уже развязали 
кровавую интервенцию в Корее. 

Советские труженики заняты строительством коммунистического 
общества, а разбойники в американских военных мундирах бомбят 
мирных жителей Кореи, не щадя ни женщин, ни детей, ни больных 
в госпиталях... 

Сотни миллионов людей на земном шаре страстно жаждут мира и 
от всего сердца ненавидят кучку поджигателей войны — а этом успех 
борьбы сторонников мира. 

На стахановской вахте мира стоят миллионы людей. Великую трудо¬ 
вую вахту несут и советские сталевары. В печах при полуторатысячной 
температуре непрерывно плавится металл. Мы знаем: качественная 
сталь нужна везде в нашей стране. Она пойдёт и на стройки волжских 
гидростанций и на строительство в Кара-Кумах. Новые стройки комму¬ 
низма, мощные маяки мира, будет строить вся страна. 
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Петро ПРИХОДЬКО 


ВСТУПАЯ В ПАРТИЮ... 


Обычный день: 

Гудят моторы где-то, 

Встают с рассветом селе, города, — 

А для меня он будет самым светлым, 

Я этот день запомню навсегда! 

Вот дождь прошёл, 

И устремилась в небо 
Пахучей мягкой зеленью сосна, 

Дохнула озимь 
Нежным вкусным хлебом. 

В полях и в сердце 
Расцвела весна. 

Еще одною веткою на соснах 
Был начат мой двадцать четвёртый год. 
Сегодня в клуб колхозный 
Ровно в восемь 

Придёт на партсобрание народ. 

И жизнь, м доблесть, 

Мужество, и еолю, 

И стойкость, закалённую в борьбе, —- 
Всё то, чему учился в комсомоле, 

Хочу отдать я, партия, тебе! 

Вот на собранье председатель встанет: 

— Про жизнь свою ты должен рассказать... 
И вспомню я, 

Как деревенским парнем 
Пошёл я добровольцем воевать. 


А если нужно знать, 

Зачем сегодня 

Пришёл я с заявлением сюда, — 

Ответят миллионы, 

Что сердцем с нашей партией всегда. 

Ответят вам рабочие Урала, 

Заводы Минска, 

Харьков и Донбасс, 

Ответят вам парижские кварталы, 

И вся земля, 

И весь рабочий класс. 

Ответят вам китайские солдаты, 

Победою окончившие бой, 

Ответят негры из далёких штатов: 

— Мы всей душой, Компартия, с тобой! 

Не заглушат могучий голос этот 
Ни Белый дом, ни чёрный Уолл-стрит, 

Что бомбой атомной грозят взорвать планету,- 
Ни пушки, ни чумные блохи, ни иприт. 

Нет! 

Не было и нет на свете ^ілы, 

Оружия не будет на земле, 

Чтоб людям путь к свободе заслонили, 

Путь к человеку, что живёт в Кремле! 

Перевёл с белорусского 

А. ТВЕРСКОЙ 


А. ВЕРБИЦКИЙ 


РЫБАЦКОЕ СЧАСТЬЕ 


— Хватит! Прошу тебя, Мартин, перемени 

— Нет, уж извини! Дай высказаться... 

Мартин Освальд, рослый, широколицый и 

светлоглазый рыбак лет двадцати пяти, хотел 
продолжать, но осёкся и замолк. 

Рыболовецкий колхоз «Сеонтага» гото¬ 
вился к открытию своего клуба. Незаурядное 
это было событие на маленьком острове 
Лмдсо. Шутка пи, эстонские рыбаки, вчераш¬ 
ние каторжники моря, стали вольными хозяе¬ 
вами Балтики и открывают свой рыбацкий 
клуб! 

И не подумайте, что эстонские рыбаки не¬ 
взыскательны и назвали клубом какую-то 


утлую хибарку с грубыми скамьями и керо¬ 
синовым освещением. О, нет! Приезжайте, 
друзья, в Эстонию, совершите морской рейс 
от города Таллина до острова Лидсе и посе¬ 
тите рыбацкий клуб. Вам не захочется поки¬ 
нуть его просторные залы, украшенные кар¬ 
тинами, коврами и напоёнными южным солн¬ 
цем пальмами. Море здесь совсем близко, 
оно плещется рядом, под самыми окнами. 

Вы выходите на полукруглую террасу и 
сквозь кружевную зелень сада видите необъ¬ 
ятную морскую ширь, где серебро воды 
сливается с голубым небом, и на горизон¬ 
те белые качающиеся лоскутки парусов. 
В первую минуту у вас захватит дух: вот так 
чудесный уголок на земле! 


Рисунок А. Ливанова 

В этом особняке жил прежде владелец 
острова богач-самодур Юлиус Яилль. Рыба¬ 
кам не разрешалось подходить к его жилью 
ближе чем на 300 шагов. Многие ещё помнят 
случай с Артуром Гарс ом, осмелившимся 
заглянуть за ограду дома этого местного 
царька: рыбак был схвачен, избит и изгнан с 
острова. 

Теперь над фасадом особняка весело поло¬ 
щется транспарант с надписью: «Добро пожа¬ 
ловать!» 

Накануне открытия клуба я круглом дворе 
особняка собралась вся молодёжь артели 
«Сеонтага». Пришли и старики. Возник спор: 
открыть ли двери клуба для всех рыбаков 
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остром или только для члене* рыбоколхоэа? 
Паулина Ургарт, рыжеволосая девушка с ве¬ 
сёлыми прищуренными глазами, предложила 
широко распахнуть двери для всех и каждого: 

— Пусть смотрят и любуются! Нечего огра¬ 
ничивать! времена Пилля прошли! 

А Мартин Осаальд требовал, чтобы доступ 
в клуб был открыт только для членов «Сеои- 

— Пусть строят свой клуб! — говорил он.— 
К чему заполнять чистенькие залы нечленами 
артели? 

— Не прав ты, Мартин! И всего-то их а по¬ 
сёлке двое. Сегодня они единоличники, 
завтра колхозники, да ещё тебя перещеголя¬ 
ют я работе. 

Долго молчавший председатель «олхоза 
Яан Пертель, бывший фронтовик и партизан, 
имевший привычку прикасаться руками к 
шраму на щеке, поднялся, вынул трубку изо 
рта и, выпусти* кольцо синего дыма, сказал: 

— Мы поступим так: пускать будем всех!— 
и указал рукой на транспарант: — Милости 
просим! 

На том порешили. Хотели уже было разой¬ 
тись, но неожиданно во дворе показался брат 
Мартина Якоб Освальд, парень рослый и тя¬ 
желовесный, как и его брат, и такой же серо¬ 
глазый. Мартин и Якоб были близнецы. 

Якоб смущённо улыбался. В его походке 
чувствовалась большая сдержанная сила 

— Ну? — воскликнул Яан Пертель и с ве¬ 
сёлым любопытством посмотрел на вошед¬ 
шего. — Как живёшь, рыбак-феодал? 

Виноватая улыбка ещё шире разлилась по 
лицу Якоба Он медленно приближался. Мар¬ 
тин неприязненно покосился на брата м спро¬ 
сил: 

— С чем пришёл? В артель записываться? 
Не по адресу попал. Здесь клуб! 

— Да что ты на него напал? — прикрикнул 
на Мартина старый рыбак Иохаинес. — Ну-ка 
ближе подойди, Якоб. Садись! 

Якоб смущённо мял а руках рыжую шляпу 
и молчал. Все уставились на него и ждали, 
что скажет зтот силач и превосходный рыбак. 
Два года назад когда создавался колхоз, он 
наотрез отказался вступать в коллектив. Он 
утверждал, что рыбацкий колхоз — это забава 
на месяц—два, что туда записываются только 
бездельники и хворые. А про своего брага- 
близнеца, одним из первых вступившего а 
«Сеонтага», сказал: кНа четверть часа старше 
меня, а глуп, как щука. Ничего, скоро раску¬ 
сит дело!» 

Теперь он стоял перед народом и хмуро 
смотрел на ободок кадки, а которой росла 
пальма. 

— Да я не в колхоз пришёл проситься,— 
наконец произнёс он и махнул рукой, — я по 
другому делу... 

— Говори,— спокойно сказал председа¬ 
тель,— говори, Якоб, не стесняйся, тут все 

— Чего там стесняться!.. Слыхал я, что вы 
тут в своём клубе оперу собираетесь ста¬ 
вить. Ну, выходит, певцы нужны. Так вот... 
у меня голос. Бас. 

Кто-то усмехнулся, кто-то щёлкнул языком, 
но Иоханнес строго посмотрел кругом, и все 
притихли. 

— Что ж,—сказал председатель,—бас— 
вещь хорошая! Бас всегда пригодится. Зна¬ 
чит, петь с нами согласен, а работать — ни¬ 
как? 

Глаза Якоба сверкнули. Он почти крикнул: 

— Что ты, Яан, прилип, как репей! Я при¬ 
шёл к тебе не по рыбацкому делу, а по клуб¬ 
ному! Берёшь а оперу? 

— Ишь ты! Его, видите ли, не дело инте¬ 
ресует, а только святое искусство. Ладно, бе¬ 
рём! 

Якоб облегчённо вздохнул и опустился на 

стул. 

— Может, кто против? — обратился Яан 
Пертель к рыбакам. 

— Есть против,— сказал Мартин_ ЯІ У не¬ 

го действительно неплохой бас. Могу, как 
родной брал, подтвердить. Бывало, как за¬ 
поёт «На земле весь род людской...» Как за¬ 
поёт, так все стёкла а доме звенят. Голос, 
конечно, есть! Но а против приёма Якоба в 
оперный кружок. Пусть они, единоличники, 
создают свой клуб и свою оперу. А мы обой¬ 
дёмся своими басами! 

— Хватит! — твёрдо сказал председатель.— 


Хватит тебе. Марлин, заладил всё то же!..— 
Он поаернулся лицом н Якобу: —Ну, а дела 
твои как идут? Как рыбацкое счастье? 

Якоб усмехнулся, и е зтой улыбке мелькну¬ 
ла грусть. 

— Да так... с божьей- помощью,— вздох¬ 
нул он. 

— С божьей помощью! — передразнил его 
Мартин. — Это с его помощью шаришь ты а 
море е своей дырявой лоханке? Ты холостой, 
один, а посмотри на себя! Как бедный род¬ 
ственник... 

Якоб закусил губу и отвернулся от брата. 

— Что, не нравится? —не унимался Мар¬ 
тин. — Я вот семейный, всё имею, а ты? 

— Мартин! — крикнул младший Освальд. 
Его руки сжались я кулаки и задрожали,— 
Замолчишь ты? 

— И не подумаю. Ты, говоришь, сам себе 
хозяин. Допустим. А что ты имеешь от своего 
хозяйства? Я за свои семьсот трудодней в 
прошлом году двадцать тысяч деньгами по¬ 
лучил! Не считая продуктов. А ты? На сушё¬ 
ной рыбе зиму просидел? А? Пвуль, сколько 
ты с братом выработал за прошлый сезон? 

— Тысвчу с лишним трудодней,— ответил 
совсем ещё юный Пауль.— В этом году наме¬ 
рены малость побольше. Дом строим! 

— С новосельем вас, — сказал Якоб. — По¬ 
пробовали бы начинать путину с салачными 
мережами, не вёсельных лодках! У вас н мо¬ 
торки, и ставные невода, и гидротранспортё¬ 
ры... А у меня что? 

— Зато сам себе хозяин! — расхохотался 
кто-то. 

— Иоханнес, подари ему дырявый невод!— 
сказал какой-то шутник из молодых. — Всё 
равно выбрасывать. А ему, бедняге, всё-таки 
польза... 

— У нас, милый мой,— воскликнул Мар- 
тии,— два электро пресса, шесть мотоботов и 
рыбомешелка величиной с зтот дом! Карл, 
покажи-ка ему завтра наш холодильный склад. 

— Да он видел. Ещё как видел! 

— А клуб! Ты клуб наш покажи ему. Толь¬ 
ко во сне по праздникам он такое амдел. 

Явн Пертель подошёл вплотную к младше¬ 
му Освальду, посмотрел ему в глаза и протя¬ 
нул руку: 

— Доставай! Ну, живо! 

— Чего доставать? — проворчал он. — 
Не понимаю... 

— Доставай заявление! Давай, давай, мне 
некогда. Где оно у тебя? 

Якоб помедлил, поёрзал на месте, затем 
полез е боковой карман. Он вытащил сло¬ 
женный вчетверо лист бумаги, бережно раз¬ 
вернул Н подал председателю. Тот поаернул- 
св лицом к рыбакам и громко прочитал: 

— «В правление рыбокопхоза «Сеонтага». 
Прошение. От Якоба Освальда, рыбак а-едино¬ 
личника. Прошу принять меня в ваш колхоз. 
Работать буду честно, как на самого себя. 
И даже лучше. А если не верите, можете 
испытать на деле». Ну, кая, друзья? — обра¬ 
тился к рыбакам Яан Пертель. — Передадим 
не рассмотрение лрееления или вернём ему 
заявление? 

— Подумаем,—сказал Мартин. 

— Я предлагаю,—сказал Яан Пертель,— 
заявление Якоба Освальда не возвращать < 
рассмотреть его на собрании. А пока что раз¬ 
решить Якобу выйти в море и поработать в 
бригаде Густава Росса. 

— Когда? Когда выходить?—нетерпеливо 
спросил Якоб. Его глазе вспыхнули и насторо¬ 
жились. 

— Ну, хотя бы завтра утром. Как думаешь 
ты, Густав? 

•Густав, небольшой коренастый рыбак с ко¬ 
ричневым от балтийских ветров лицом, усмех- 
нулса: 

— Как думаю? Думаю, что Якоб Осаальд 
нам здорово пригодитсв. И мы ему тоже. Ну, 
посмотрите на него — силач и красавец, а на 
что силу отдаёт? Не раз встречал его в море, 
на плохонькой лодчонке, с вёслами, гоняете* 
он за увёртливым рыбацким счастьем. А толк 
какой? Посадим-ка мы его на моторку, пусть 
работает на ставном неводе. — давай показы¬ 
вай себя! 

— И покажу! — крикнул Якоб. 

Он уже не мог скрыть своей радости и 
широко улыбнулся. Всем стало ясно, что ры¬ 


бацкая семья «Сеоитагаа приобрела превос¬ 
ходного сына. 

— Якоб, друг, спой нам для начала! Ну, 
чего-нибудь! 

— Да, да, ну-ка из «Фауста»! Вроде репе¬ 
тиции. Ну, Якоб- 

Якоб уже добродушно улыбался счастливой 
улыбкой человека, достигшего своих жела¬ 
ний. И он запел. Он очень хорошо и свободно 
пел в зтот вечер, и ему много аплодировали. 
Даже хмурый упрямец Мартин под конец то¬ 
же похлопал и этим окончательно признал 
брата. 

Прямо из клуба Якоб помчался к Гайде, 
слоей невесте. Девушка, которой уже надо¬ 
ело дожидаться, когда «встанет на ногив её 
жен»« и наконец переедет в их дом, встре¬ 
тила его с тревожной радостью. По лицу 
Якоба она всё поняла, но, затаил дыхание, 
ждала. 

— Ганда! Скоро наша свадьба, Г айда) 

— Да иу тебя... Всё шутишь! 

— На рассвете выхожу в море! Не ве¬ 
ришь?.. Эх, удачи бы мне для начала!.. 

Якоб долго ворочался а постели и на мог 
уснуть. В полночь он вышел во двор и, как 
зачарованный, остановился на крыльце. Небо 
вырядилось звёздами, словно перед торже¬ 
ством, а с моря доносился тихий и ласковый 
гул. Якоб взобрался по лесенке не крышу и 
посмотрел вдаль — там раскинулось море, 
огромное, близкое. Вид моря никогда не мо¬ 
жет прискучить — два часа кряду не бывает 
оно одинаковым. 

На рассвете Осаальд-младший явился на 
берег первым. Море шумело сильнее, чем 
ночью. С неясной тревогой ждал Якоб своего 
командира, Густава: а вдруг тот передумал, и 
не будет ему, Якобу, места на моторке... 

Но вот появился Густав, поздоровался и 
крепко пожал Якобу руку. У Якоба отлегло 
от сердца, он облегчённо вздохнул. Эх, уда¬ 
чи бы! 

Густав сощурил глаза и приложил ладонь 
ко лбу козырьком. 

— Испортилось море,— сказал он. — Норд- 
вест дует! Может, подождать нам? 

Якоб испугался. Он не хотел ждать: 

— Не надо, Густав! Зачем ждать? 

И они вышли е море. Якоб не замечал 
усиливающагося ветра, он видел лишь невод, 
полный серебристой килькм. Рыба быстро вы¬ 
гружалась из невода ■ шаланду. 

Ветер тем временем усиливался. Болтало 
нещадно. Над морем наеисла тяжёлая серая 
туча и заслонила солнца. Стало холодно. Из 
шаланды донёсся выкрик: 

— Эй! У нас мотор заглох! 

— Принимай конец! — крикнул Якоб. — Бе¬ 
реги кильку, накрой её брезентом! 

В полдень, когда Г устав, Якоб и их товарищи 
возвращались к берегу с полным грузом 
кильки, начался шторм. Налетавшие волны 
грозили смыть в море не только рыбу, но и 
людей. А до берега ещё добрый десяток 
миль. Что делать? 

— Выбрасывай за борт верхний слой! — 
крикнул Густав. — Живо, не жалей! 

Это означало потерять часть улова. Якоб 
крикнул: 

— Зачем выбрасывать? С ума ты сошёл, 
Густав! Ведь это — артельное добро! Позволь 
перескочить на шаланду! 

Якоб схватился за канат и с силой притянул 
шаланду. Вскочив на неё, он всем своим гро¬ 
мадным телом растянулся вдоль края бре¬ 
зента, закрыв таким образом часть борта ша¬ 
ланды. Он с силон притягивал кольца брезен¬ 
та И крючками прикреплял его. Под ударами 
волн он сам едва не вылетел в море, н о воля 
и энергия оказались сильнее стихии. Улоа был 
доставлен на берег полностью. 

Вечером Якоб сидел на террасе клуба и, 
дожидаясь председателя, курил. К нему тихо 
подошел пожилой Гаррис, последний ■ посёл- 

— Здорово, Якоб! Приятного отдыха. Хоро¬ 
шо, говорят, шла сегодня килька... Верно? 

— Недурно. Ну, с чем явился Гаррис? — 
спросил Якоб тоном, напоминавшим вчераш¬ 
ний тем» председателе. — Проситься я колхоз 
пришёл^ Вижу, вижу. 

— Понимаешь, Якоб... 

— Конечно, понимаю! Заявление при тебе? 
Что ж, подааёй, примем! 







ДВЕ КАРТИНЫ 
МОЛОДЫХ ХУДОЖНИКОВ 


В начале лета в залах Московского художесті 
нова открылась выставка дипломных работ. Среди н 
ников Бориса Зеленого и Юрия Фролова. 


„___Николаевской области Борис Зелёный начал рисовать с шести лет. 

ѵХ со ^Гг И „ Й *™? ЖвСТВ ®1 нь,й «««««ум. он поступил в институт. В начале войны 
Н на Фронт доб Р° воль нем. Под Сталинградом он был ранен. 

?у^еЖн^Г^ти^Т^ И был ПРЙНЯТ ' “«коэский 

Д. Нутких»!* ОЖКе ,ТОГО мо " ера ж У рнала воспроизведена картина Б. Зелёного «Бригада 
^ и ^Ч.- ОСК 2? ский «раснохолмский текстильный комбинат. Ткацкий цех. Родина замеча- 
Гм^т^ГХ^^ КаЧеСТВО ИРОДУкции.^иачатс?о Н помощии- 

мовцы^ Ѵ ^ггорые И все^а И думакгГ а об Л интересах ЛВ всето ,И цёха.* > °всей в фабрики 1 * всей^'сграны” 
^“Г ТСЯ ИХ гос УД арст “ еннЬ|й подход к делу, их новое, томмунИстнческое^тно 

„ „ „ ,“_ й .„ п . ер 5 р "Л подходит к концу. Ткачиха Анастасия Сергеевна Лапшина уже 
заправляет челнок. К своим товарищам подошвл Александр Степанович. Екатерина Аки¬ 
мовна честно ва показывает ему только что^ выпущенную продукцию. 

і. Работі” Д. ^ "“1 " 

а карандашных набросков 

«Горький на репетиции___ 

картина другого молодого художника — Юрия 


не все точно: и цех и люди. В цехе уже подружились с молодым художни 
" цехе более двадцати эскизов маслом. 


ышал на молодёжном вечере 
ісилий Иванович рассказывал 
-встрече на репетиции 


на другого молодого художника-Юрия Фрол^* " 1902 ГвЯУ ‘~™ ««“вается 

__-Каж-го. ещё в годы войны, студент Юрий Фролов услі 

выступление народного артиста СССР В. И. Качалова. Васи 
° иТІ'т- ВСТре « ах с Горьким. Один из таких рассказов- 
в МХАТ е — особенно запомнился молодому художнику. 
постоіен^Г" Ь ’!2. 2 ™'т' І ру !ІЯ а кеддвно переехала из «Эрмитажа, в только что 
.^ Т ^!Г Н . Ы ",^. ВЫЙ ^ Т ^ рСКОЙ ’ “ Камергерском проезде. Последние репетиции 

Алексей Максимовѣ сце«ы. Последние доделки перед премьерой. Из Нижнего приехал 

сттючни^І??ы! Й н^ 3 гт?^ ИМ г Р ~І!1^ аНОВ ? 4 Немирович-Данченко всматривается в знакомые 
строчки пьесы! Константин Сергеевич Станиславским поднялся, чтобы задать вопрос Але¬ 
ва иным* ж ™том И К У ач°ал™л ^ Л Г Ь кото ?° го ^поднял Качалов. Взволно¬ 

ванным жестом Качалов снял пенсне и замер. А Горький сказал: 

«ника^ГЗл^^ Ч€М я написал. Я об этом и не мечтал. Я думал, что это 

«никакая роль», что я не сумел, что у меня ничего не вышло... 

Юпий н^ч^ И ^^^™ вРаЗКП в своей ьяртинв МОЛОПОЙ художник. Работая над картиной, 
тчшии “ппн 4 ® 1 ™ литературы, несколько месяцев подряд ходил на репе- 

:ГюриГ^в 3 ЖГи«:^" И ' РавОЧИМИ СЧеНЫ - ПЖМёрами. Над Доим дЕло- 


ч 







П аровозик по-мальчишески свистнул, и ва¬ 
гоны привычно закачались из стороны в 
сторону. Рабочий посёлок Лубяны — 
сплошь из новых бревенчатых домов и зелёных 
улиц, с большим стадионом возле шпало¬ 
завода — побежал назад, к холмам, засеянным 
гречихой, а из-за пригорка надвинулся молодой 
лесок. 

В открытом вагоне было шумно н тесно. По¬ 
жилые сидели на скамейках, молодые толпи¬ 
лись в проходе. Девчата затянули весёлую 
песню. Им подпевали двое юношей: один — 
высокий, круглолицый, о большими чёрными 
глазами, а другой — пониже, шустрый, с реши¬ 
тельным смуглым лицом. Слова песни он выго¬ 
варивал особенно старательно. 

— Эй, Нурулла, — окликнули его с задней 
скамейки,— не пой спозаранку, нс расходуйся! 
Изойдёшь песнями — на работу не останется. 

— Ничего, нас на всё хватит. Лесоруб не 
подведёт — тракторист не осрамится.. Верно. 
Георгий? — и он толкнул черноглазого локтем. 

Нурулла Закиров и Георгий Заводский 
трактористы, оба комсомольцы, и оба неуёмные 
зачинщики всяких новшеств. Впрочем. Лубян¬ 
ский леспромхоз, который является одним из 
самых крупных леспромхозов в Советском 
Союзе, изо дня в день живёт новым. Новое во 
всём, и в методах труда и в самом облике 
советского труженика. Приезжему человеку 
это особенно заметно: в лесу его поражает за¬ 
водской гул от множества электропил^ треле¬ 
вочных тракторов н лебёдок; в посёлке он 
остановится у афиши с необычным текстом: 

«Молодой лесоруб! Правильно ли ты расхо¬ 
дуешь свою заработную плату? Приди и рас¬ 
скажи об этом сегодня в клубе лесозавода». 

— Что же, комсомольцы ставят вопрос не 
без нужды, — говорит главный инженер лес¬ 
промхоза тов. Белинский,—Денег они за¬ 
рабатывают много, по нескольку тысяч. Да и 
вообще леспромхоз у нас боевой, молодёжный. 
А вот, кстати, и секретарь комсомольского 
комитета. 

На пороге стоял худощавый паренёк в синем 
плаще. 

— Товарищ Белинский, я к вам с жалобой. 
Почему до снх пор не выдана премия Ну¬ 
рулле Закирову? На 300 процентов перевыпол¬ 
нение, а премии нет. В чём дело? 

Белинский вопросительно посмотрел на на¬ 
ходившегося в его кабинете начальника мех- 
лесопункта тов. Музафарова. 

— Нельзя ему давать премии,—ответил 
Музафаров, коренастый человек в военной 
гимнастёрке. — Другие трактористы возят тот 
лес, который им положено возить, а этот не¬ 
пременно норовит ещё из чужой делянки при¬ 
хватить. Вот и получается анархия! 

— Что значит анархия?! — обиделся за Ну¬ 
руллу секретарь комитета. — Просто он возит 
хлысты* к эстакаде. Тут секрет, вероятно, 
в неправильной расстановке рабочей силы. 
Обеспечьте его лесом, и всё будет в порядке. 
У Нуруллы на делянке лесору¬ 
бы пожилые, они не успевают 
наготовить ему хлыстов. А в 
соседних делянках лес валят 
комсомольцы, они и своих 
трактористов обеспечат, и Ну¬ 
рулле останется. Разве это 
причина, чтобы не давать ему 


— Знаете что, — поднялся из- 
за стола Белинский, — я сей¬ 
час еду на участок, поедемте-ка 
со мной На месте разберёмся. 

По дороге на участок, когда 
порожние вагончики бойко 
неслись по узкоколейке мимо 
вырубок и молодых, очень ещё 
молодых сосёнок, секретарь 
комсомольского комитета раз¬ 
говорился: 

— Лубяны - это в скором 
времени будет город молодо¬ 
сти. Вы посмотрите, сколько 
здесь работает недавних ре¬ 
месленников. сколько пришло 
из школы ФЗО, сколько моло¬ 
дёжи из ближних колхозов! 
А зайдите в Лесяой техникум! 
Пятьсот ребят, н они... 


ГАМ, 

ГДЕ ПОЮТ 
ПИЛЫ 

Лариса ФЁДОРОВА 


— Ну, они-то года через три разъедутся,— 
заметил Музафаров. 

— Куда разъедутся?—встрепенулся Голо¬ 
вин.— А кто будет засевать эти вырубки, кто 
будет растить это поколение? — и он показал 
т юные сосенки, раскинувшиеся сплошным - 
зелёным массивом на многие километры.— Мы 
вот. леспромхозовцы, знаем только рубить лес, 
а они его холят, выращивают... 

Станислав Головин, недавно приехавший 
сюда из-под Майкопа, где о лесах знают толь¬ 
ко понаслышке, на минуту замолчал, любуясь 


На участке. Слава направо: пмлыдмки-мотсристы Соня Нарутдмиова. Николай 
Сабитов. Масгут Сафин, начальник мехлесопункта тов. Муэафарэч. парторг 
■леспромхоза тое. Нарутдннов, секретарь комсомольского комитета леспромхоза 


ровными, как на параде, рядками сосен, похо¬ 
жими на гигантские всходы. 

— Этому лесочку четырнадцать лет,— про¬ 
должал Головин. — Сеяли его комсомольцы 
техникума. А нынче они провели в нём освет¬ 
ление. Видите, сколько в этом лесочке солнца: 
насквозь светит от просекй до просеки. 

— Я хоть и не поэт, — усмехнулся Белин¬ 
ский, — а слово это мне очень нравится. 
«Осветление! а —с видимым удовольствием 
повторил он.— Нет, просто здорово! Кто это 
придумал такое слово? 

— Комсомольцы придумали, — ответил Го¬ 
ловин, который готов был приписать комсомо¬ 
лу все достоинства, какие только водились на 
свете. — Повырубили в сосняке всю осину, всё 
лишнее, что крало здесь солнце. Зато уж н лес 
будет! Из такого хоть мачты делай. Никакая 
буря не сломит! 

Наконец состав остановился «а большой про¬ 
секе. Лесоразработки шли здесь полным ходом. 
Рубка была сплошной, чтобы освободить пло¬ 
щадь для нового леса. И посреди большого 
оголённого пространства одиноко стояла высо¬ 
кая ель. А лес отодвигался от неё всё дальше 
и дальше. 

Людей почти не было видно. Всю тяжёлую 
работу выполняли механизмы. Трелёвочные 
тракторы, издали похожие на больших стара¬ 
тельных муравьёв, волокли за собою огромные 
лесины. У эстакады их отцепляли приёмщики, 
и тут же хобот лебёдки, нащупав одно из брё¬ 
вен', плавно взмывал с ним кверху, нацелива¬ 
ясь в порожнюю платформу. На многих брёв¬ 
нах мелькала одна и та же метка — «Заки¬ 
ров». 

'— Вот вам, пожалуйста, — сердито загово¬ 
рил Музафаров, показывая на метки —Опять 
получается то же самое. На участке работают 
пять трактористов, а создаётся впечатление, 
что, кроме Нуруллы, никого нет. Пока они ве¬ 
зут хлысты до эстакады, он и свои хлысты 
уволочит и чужие прихватит. А попробуйте вы 
его убедить, что это неправильно! 

Головин горячо возражал. Конечно, мож¬ 
но возить по-разному. Полагается прицеп¬ 
лять три лесины, а можно прицепить и шесть, 
если есть сноровка. Полагается затрачивать на 
поездку от лесосеки до эстакады пятнадцать 
минут, а Нурулла со своими помощниками 
обернётся и за семь минут. Ведь не берёт же 
он лес из делянки Георгия Заводского! Поче¬ 
му? Да потому, что Георгий сам ни в чём не 
уступает своему приятелю, еле-еле успевают 
обеспечить его расторопные молодые лесорубы 
Масгут Сафин и Никита Наборщиков. 

Оживлённо разговаривая, главный инженер, 
начальник мехлесопункта и секретарь комитета 
направились к «переднему краю», как называют 
здесь бывшие фронтовики место валки леса. 
Навстречу с рёвом мчался трактор. Огромные 
лесины, схваченные стальными лапами-чекиря- 
ми. только подпрыгивали, задевая за пеньки 
н коряги. 

- Привет, Слава!—с ходу 
помахал Головину из кабинки 
Нурулла. Стоявшие на крыльях 
трактора два его молодых по¬ 
мощника также приветственно 
приподняли фуражки. 

— Одну минутку, Нурулла,- 
задержал тракториста секре¬ 
тарь комитета. — Тут вот на 
тебя жалуются, что ты прнхва 
тываешь лес из чужих деля¬ 
нок... 

— Кто жалуется? — насупил¬ 
ся Нурулла 

— Да все понемножку На¬ 
чальник мехлесопункта недово¬ 
лен. учётчики... 

Нарулла сердито свёл гу¬ 
стые брови: 

— Значит, лучше, чтобы трак¬ 
тор простаивал? Приехал на 
свою делянку, а сосны ешё 
на корню. Ну. тогда ложись, 
Нурулла, под эти сосны, счи¬ 
тай, сколько «а них шишек на¬ 
росло, а что Сталинграду и 
Севастополю строиться надо,— 
это тебя не касается! Так, что 


Последний вопрос прямо от- 
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носился уже к начальнику мехлесопункта. Ве¬ 
роятно, Нурулла имел с ним перепалку не раз. 
но последний веский аргумент нарочно при¬ 
берёг на крайний случай, чтобы не было куда 
отступить Музафарову, в прошлом защитнику 
Сталинграда. 

— Кажется, придётся всё-тйки дать премию 
Нурулле Закирову? — вежливо осведомился у 
него секретарь комитета. 

Услышав про премию, Нурулла равнодушно 
пожал плечами: 

— Вопросы все? Можно ехать? 

— Можешь ехать, Нурулла,— с улыбкой ска¬ 
зал ему Белинский,— Только в следующий раз 
говори учётчикам, откуда н сколько взял леса. 
Во всём нужен порядок. А на днях мы соберём 
остальных трактористон, и ты поделишься с 
ними своим скоростным методом. 

Нурулла понимающе кивнул и нажал педаль. 
Мотор взревел, и трактор стал карабкаться 
через завал — ближней дорогой к эстакаде. 
Проводив его глазами, Белинский обернулся к 
Музафарову: 

— Как же это вы проглядели такой замеча¬ 
тельный почин? Закирова не ругать надо, а, 
наоборот, расширить для него участок. Дайте 
ему нс двух, а, скажем, четырёх лесорубов. 
И пусть другие трактористы іи него равня¬ 
ются. 

Из лесочка, тяжело переползая через пень¬ 
ки, показался трактор Анатолия Щербакова. 
Двое его помощников шли рядом, на ходу под¬ 
чищая хлысты топором. 

— Это тоже стахановцы,— сказал Головин, 
которому без конца хотелось рассказывать о 
лучших своих комсомольцах. — Только стиль 
работы у них другой. И, вы знаете, удивительно 
они все трое подобрались по характеру. У них 
каждое движение рассчитано. Вот спросите-ка. 
сколько они сегодня вывезли хлыстов. 

— Тридцать восемь вывезли. — подсказала 
учётчица, присаживаясь на пенёк, чтобы вне¬ 
сти в тетрадь последние показатели. — А норма 
вывоза — девятнадцать. Вот послушаем сегод¬ 
ня, куда они свой заработок девают. 

Головин проводил трактор глазами. 

— Анатолий помогает родителям,—сказал 
он, - а Краснов — сестрёнке. Она у него на 
врача учится. Многие ребята кладут на книж¬ 
ку. Да мало ли расходов у молодого челове¬ 
ка! Посмотрите, все ребята хорошо одеты, у 
каждого в доме библиотека, радиоприёмник. 
А некоторые обзавелись собственным транспор¬ 
том. 

И действительно: не успел пропеть вечерний 
гудок, как по всем тропинкам, ведущим на 
главную просёлочную дорогу, затрещали мото¬ 
циклы. Пятнадцать километров до Лубян ре¬ 
бята преодолевают за десять минут, тогда как 
на поезде надо ехать час с лишним. 

Участок опустел. Только возле эстакады, где 
работает Соня Нарутдииова, высокая девушка 
в красной косынке, собрались лубянскне сту¬ 
денты-практиканты. Между нимн и комсомоль¬ 
цами леспромхоза крепкая дружба. Сегодня 
они решили провести репетицию пьесы прямо 
на воздухе, тем более что вечер выдался на 
редкость тёплый. 

— Ну, Соня, ты свою роль выучила? 

Пьесу назначено показывать через три дня. 

Об этом по всему посёлку развешаны рекла¬ 
мы, а между тем героиня пьесы мнётся, с опас¬ 
кой поглядывая на подошедшего к ребятам 
Нуруллу. 

— Да уж, может быть, мне отказаться? 
Пусть Ваенга играет. А то завтра Нурулла за¬ 
теял здесь выступление и просит меня петь, н 
плясать. Надо подготовиться. А роль учить 
некогда. 

Ребята вопросительно смотрят на Нуруллу, 
но тот невозмутим. Чего же здесь трудного? 
Ведь он, Нурулла, тоже будет н петь и пля¬ 
сать, а послезавтра как ни в чём не бывало 
сыграет жениха Сони, на что едва ли кто дру¬ 
гой согласится. 

Все весело смеются, а хорошенькая Соня 
заливается краской смущения. 

После репетиции комсомольцы шумной ком¬ 
панией возвращаются в Лубины. С ними же 
идут рабочие, занятые на строительстве узко¬ 
колейки, которая всё глубже уходит в леса. 

Лубявы. 

Татарская АССР. 


Геворк ЭМИН 


БАЛЛАДА О ПРАВДИВОМ СЛОВЕ 


К 32-й годовщине расстрела 26 бакинских 
комиссаров английскими интервентами 


Стоит навытяжку Тит-Джонс, 
британский офицер. 

Склоняет голоеу Тиг-Джонс: 

— Чего изволит сэр? 

И сэр английский, старый лев, 
войска ему даёт 
и отпускает, повелев 
немедля плыть в поход: 

— Немедля Правду отыскать! 

Настичь её в пути! 

Зажать ей рот, 

сжечь, 

растоптать 

и пепел размести! 

— Олл рейт,— 

у Джойса бравый вид, 
руке у козырька. 

— Олл раит! — на Индии горит 
лачуга бедняка! 

— Олл райт! — и первый бьёт снаряд, 
бакинский рейд зажжён. 

— Олл райт! — захвачен Ашхабад — 
и курс не Апшерон! 

На Апшерон, где вышки е ряд! 

На Апшерон — туда, 

где нефть дешевле, говорят, 

чем е Каспии вода! 

— Олл райт! Олл райт! Пришла пора! 
Тиг-Джоис успехам рад. 

...В тот день проверил он с утра 
наёмных строй солдат. 

По Ашхабаду прошагал 
и стэком поаертел, 
жару и скуку поругал, 
за чаем попотел, 

прогнал просителей своих, 
сошёл с террасы вниз, 
повесить приказал двоих 
и принести кумысі.. 

И вдруг к нему доносит весть 
морзянки тайный гуд, 
что безоружных Двадцать шесть 
е Туркмению везут. 

Они оттуда, из Баку, 

где Правды клич затих, 

где кровь стекает по штыку... 

Но что с тобой, Джоис-Тиг? 

Ты бледен, градом пот с лица! 

Ты вспомнил, Джонс-гроза, 
что сразу многих без конца 
обманывать нельзя! 

Не может Правда не придти, 
коль ждёт её народ!.. 

...У тех, у Двадцати шести, 
она а сердцах живёт! 

Она как искорка огня 
от пороха вблизи,- 
она, весь мир еоспламеня, 
спалить тебя грозит! 

Да, если искру поднесут 
и вспыхнет порох-гнев,- 
ни штык, ни Черчилль не спасут 
тебя, ни старый Лев! 

Скорей же! Погасить огонь!.. 

Заставить их молчать!.. 

Тюремный ^атится вагон, 
и на дверях — печать!.. 


Закрыта Правда на ключи, 

Джонс-Тиг готовит месть, 
везёт тайком, везёт в ночи 
пленённых Двадцать шесть. 

Везёт подальше от людей 
к пустынному плато, 
чтоб голос ленинских идей 
не услыхал никто... 

И Двадцать шесть идут в пески, 
и Двадцать шесть молчат, 
в глазах ни страха, ни тоски, 
и Джонс отводит взгляд. 

Он хочет вникнуть в глубь их дум, 
прочесть мольбу в очах. 

Но Двадцать шесть идут в самум 
и, как одни, молчат. 

И стэка взмах. И гром. И сеет. 

И вдруг на залп а ответ: 

— Для Коммунизма смерти нет! 

— Для Првады смерти нет! 

У Джонса помутился взор. 

У Джонса шум в ушах. 

И Джонс уходит, словно вор, 
и ускоряет шаг. 

И Джонс бежит, спешит Джонс-Тиг, 
но всюду, как стальной, 
как беспощадно острый штык, 
их Слово—за спиной!. 

И где бы ни был он, вослед 
гремит, гремит ответ: 

— Для Коммунизма смерти нет! 

— Для Правды смерти нет! 

То Двадцать шесть идут е строю, 
и слышен клич кругом. 

Он и в Армению мою 
вошёл, как майский гром, 
м в Ашхабад — на всём скаку 
упряжки боеяой,— 
и вслед за Кировым — в Баку, 
и в Крым, как часовой! 

Идут года. И «смерти нет!» — 
Матросов говорит. 

Идут года. И Правды свет 
над Родиной горит!.. 

...А ты, ты жив ещё, палач! 

В колонии любой, 

где ты проходишь, вдовий плач 

повсюду за тобой. 

Ты жжёшь и вешаешь ещё, 
стреляешь е партизан. 

Но мы запомним страшный счёт 
убийств, и слёз, и ран! 

Как ни старайся, ни мечтай, 
но Правда не умрёт! 

Она вошла уже в Китай 
и в Индию войдёт!.. 

Свистит над Бирмою свинец, 
в Малайе сеет зажжён. 

Повсюду близок твой конец, 
колонизатор Джойс! 

Не может Правда не придти, 
коль ждёт её народ. 

Она придёт. 

Она в пути. 

Она тебя сметёт! 

Перевёл с армянского 

М. МАКСИМОВ 
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Ник. ШПАНОВ 


ШЕДРИК ХОТЕЛ БЫ ОТВЕТИТЬ... 


П рогрессивный индийский писатель Кри¬ 
том Чандр опубликовал своеобразное 
письмо «первому американскому солда¬ 
ту, убитому в Корее», Кеннету Шедрику. «Кто 
послал «ас туда?— пишет Чаидр.— Кто прика¬ 
зал вам оставить сестёр и братьев, мать и 
любимую девушку а Западной Вирджинии дл* 
безумной авантюры за границей?.. Злая ли 
судьба, несчастье или жестокий постыдный 
умысел безумных циничных политиканов ли¬ 
шили вас жизни?.. Вы и я — мертвец и жи¬ 
вой — должны найти ответ на «тот вопрос...» 

«Письмо» Чандра — великолепное, пламен¬ 
ное обличение. 

«...Америка фордов, даллесоа, дюпоиов, 
Рокфеллеров... зто они послали вас на смерть 
в Корею... Это крупные бизнесмены, вла¬ 
дельцы золота, угля, железа, хлопка, нефти, 
людей, картофеля, ядовитых наркотиков, ору¬ 
жия и всех одушевлённых и неодушевлён¬ 
ных предметов, которые они хотят выгодно 
продать. Они и вас продали, когда послали 
в Корею, руководствуясь только коммерче¬ 
скими соображениями. Не говорили ли они 
вам, что вы должны сражаться с коммуниста¬ 
ми в Корее? Вы должны были бы спросить 
их: «Какие зто национальные интересы име¬ 
ют американцы в Корее? Почему вы не уве¬ 
зёте эти национальные интересы обратно в 
мою Западную Вирджинию, где я мог бы 
защищать их с надлежащим патриотическим 
пылом?». Вы, рядовой Кеннет Шедрик, не 
задали этого вопроса своим правителям. Это 
была ваша большая и прискорбная ошибка, и 
вы дорого заплатили за неё...» 

В конце своего большого бичующего пись¬ 
ма Чандр говорит: «Нарастающие волны на¬ 
ционально-освободительных движений а Азии 
медленно, но верно ломают хребты всех 
марионеточных режимов, вынуждая импе¬ 
риалистов вести игру в открытую. Вот почему 
началась война в Корее. Вот почему вы 
мертвы, рядовой Шедрик...» 

Да, Шедрик мёртв. Для оставленной им 
матери, для братьев и сестёр и для любимой 
одинаково непоправимо, значится ли он в 
кровавом списке Макергура и Трумэна под 
номером первым, под тысячным или милли¬ 
онным. Если ослеплённые лживой пропаган¬ 
дой американцы сперва воображали, что де¬ 
ло в Корее обойдётся коротким списком в 
несколько убитых американцев, и если каж¬ 
дый остававшийся в Штатах надеялся, что в этот 
страшный список не попадёт он, его сын, 
брат, отец, то теперь этот обман уже рассеял¬ 
ся: списки убитых, раненых, сгоревших, про¬ 
павших без вести американцев — это тысячи. 

Можно исправить многое. Но смерть — это 
непоправимо. И горе американским отцам, ма¬ 
терям, жёнам, братьям, сыновьям, если они 
не поймут того, что, не протестуя против пре¬ 
ступления Трумэнов, даллесоа, макартуроа, 
моргенов, дкхпонов, они участвуют в этих 
преступлениях! Горе убийцам своих мужей, 
братьев, сыновей! Море крови и слёз захле¬ 
стнёт их так же. как оно заливает сейчас ге¬ 
роический народ Кореи. Трудно себе пред¬ 
ставить, что все простые американские люди, 
на которых напялили солдатские куртки и ко¬ 
торым дали я руки оружие, похожи на Фран¬ 
ка Брауна, рычащего: «Надо показать корей¬ 
ским ублюдкам...» — или на Поля Сандерса, 
лопочущего коснеющим языком спившегося 
дегенерата: «Приказ!.. Я не вмешиваюсь в 
политику». Это не речь людей. Это — какое-то 
отвратительное мычание человекоподобных. 
Ведь а Соединённых Штатах, кроме кучки со¬ 
временных алхимиков, ищущих наискорейшйх 
способов превращения человеческой крови в 
золото, живёт больше ста миллионов простых 
людей, а лоте лица своего добывающих 
хлеб. Они не могут быть похожи на полуэве- 
рей, кичащихся, подобно Сандерсу, тем. что 
у него «нет представления о культуре». Го-* 
ворит же Кимболл из Техаса: «Нас одурачили, 
только и всего». Говорит же лейтенант Мар- 


лот: «Американцы! Корейцы никогда не на¬ 
падали на Америку. Прекратите бомбарди¬ 
ровку Кореи, немедленно уходите из Кореи!» 

Шедрику было двадцать лет. Эти двадцать 
лет он прожил в стране, где шайка бессове¬ 
стнейших гангстеров отравляла его сознание 
самой страшной человеконенавистнической 
пропагандой. На протяжении десяти лет, про¬ 
ведённых Шедриком в школах, из него стре¬ 
мились сделать животное, вроде Франка 
Брауна. И кое-чего достигли: он нс задал 
главного вопроса, который должен был за¬ 
дать: «Зачем вы послали меня в Корею, во 
имя чего вы хотите сделать меня убийцей?». 
И потому, что он не спросил об этом, он не 
может теперь и ответить на вопрос Чандра. 

Среди высказываний американских военно¬ 
пленных, взятых корейцами, есть одно очень 
важное, хотя на первый взгляд оно и не при¬ 
влекает внимания: «В США трудно работать. 

В армию я пошёл с целью накопить денег, 
чтобы потом изучить какое-нибудь ремесло, 
обзавестись семьёй и воспитывать детей. Как 
почти все другие американские солдаты, я 
думал, что это армия мирного времени». 

Глупо, конечно, поступая а армию, вообра¬ 
жать, что это — безобидное воспитательное 
заведение, где к тому же ещё платят жало¬ 
ванье. Армия в руках империалистов — преж¬ 
де всего средство войны. Это нужно пони¬ 
мать всякому, даже самому наивному и глу¬ 
пому человеку. Но тут характерно другое: в 
США трудно получить какую-либо иную ра¬ 
боту, кроме как стать пушечным мясом. Без¬ 
работица наряду с пропагандой — вот вербов¬ 
щик для их армии. Чем страшнее пресс 
нужды, тем безответнее солдаты. Это уже 
система. Это одна из тайн, которую аме¬ 
риканские империалисты стараются скрыть от 
народа. Но скрыть это не так просто. 

Подчас лучшими разоблачителями челове¬ 
коподобных существ, населяющих пещеры 
Уолл-стрите являются их собственные при¬ 
верженцы н прослав нтели. Иногда, вопреки 
своей рабьей природе, оказываются полезны¬ 
ми правде подлейшие нз подлых американ¬ 
ских писак, подвизающиеся в желтейших из 
жёлтых изданий продажной американской 

Такой казус произошёл недавно с одним из 
сотрудников пресловутого журнала «Лайф» — 
рупора самой махровой антидемократической, 
самой непримиримой антисоветской реакции. 
Некий мистер Джон Осборн, сам того не 
желая, показал своих хозяев во всей их отвра¬ 
тительной наготе. Правде он не сообщил 
ничего принципиально нового тем, кто не 
страдает наивностью. Он просто собственны¬ 
ми устами выболтал факты, подтверждающие 
давно открытую звериную природу вдохнови¬ 
телей беспримерных злодеяний, совершаемых 
я Корее амержамскмми яойсквми. 

Я хочу, чтобы вы послушали Осборне Он 
пишет: «Однажды командир американского 
полка приказал своим подчинённым помешать 
нескольким сотням беженцев перейти амери¬ 
канские линии. Предлог был прост: беженцы 
могут прикрыть наступление корейской На¬ 
родной армии. Офицер штаба спросил коман¬ 
дира полка: 

— Как поступить, если беженцы откажутся 
возвратиться? 

— Стреляйте по ним, — ответил командир». 

У Осборна есть такое олнсанме: «Вечер. От 
одного из наших передовых постов, находя¬ 
щихся далеко а горах, в районе, куда посто¬ 
янно проникает противник, пришло сообще¬ 
ние, что нашим стрелкам пришлось стрелять 
по другой приближающейся к нам группе 
беженцев, несмотря на то, что беженцы кри¬ 
чали и делали знаки». 

Осборн признаётся, что применение этих 
зверств является результатом того, что аме¬ 
риканцам нечего сказать корейцам такого, 
что могло бы ослабить их сопротивляемость. 


Осборн пишет: «Помимо всего прочего, наши 
лидеры должны понять исключительно про¬ 
стой факт: война против коммунистов Азин 
не может быть выиграна одними лишь воен¬ 
ными средствами. Пытаться выиграть её та¬ 
ким образом—значит не только обречь зту 
политику иа окончательный провал, но также 
заставлять наших солдат вести себя исклю¬ 
чительно жестоко. Это не неизбежная жесто¬ 
кость на поле боя, а жестокость а индивиду¬ 
альном её проявлении: уничтожение дере¬ 
вень, где может скрываться враг; расстрел 
беженцев, среди которых могут быть северо- 
корейцы... Это примеры зверств, совершае¬ 
мых в соответствии с получаемыми указания¬ 
ми... Южнокорейская полиция и южнокорей¬ 
ская морская пехота (читай: «американская 
морская пехота». — Н. 111.), которых мне при¬ 
ходилось наблюдать а прифронтовых районах, 
проявляют исключительную жестокость. Они 
убивают, чтобы избавить себя от беспокойства 
сопровождать пленных; они убивают граж¬ 
данское население только для того, чтобы 
устранять его с пути, чтобы избежать необхо¬ 
димости обыскивать и допрашивать... Произ¬ 
водя допросы, они прибегают к методам на¬ 
столько жестоким, что описать их невозмож¬ 
но. Очень часто они убивают военнопленных 
к гражданских лиц, прежде чем последние 
смогут предоставить им сведения». 

Таков страшный закон этих двуногих, при¬ 
плывших из джунглей Америки. В жестоких 
бомбардировках есть своя звериная логика 
гангстера: уинчтожить фабрику детской обу¬ 
ви — пусть корейский солдат знает, что его 
ребятишки останутся к зиме без ботииочек; 
раэгромнть родильный дом — пустъ кореянки 
рожают иа улице; уничтожить асе жилища, 
асе запасы продовольствия; разрушить водоё¬ 
мы и водопроводы, разбить электростанции— 
вернуть непокорных корейцев к условиям су¬ 
ществования пещерного человека! Авось 
тогда корейского солдата сражающегося на 
фронте, потянет в тыл, чтобы хоть как-нибудь 
помочь своей несчастной семье! Авось у бой¬ 
ца дрогнет руке, прежде чем он всадит|штык 
а захватчика, авось задумается у предела 
артиллерист, лётчик за штурвалом... Репресса¬ 
лий, репрессалии! Такова «логикаь безумцев, 
дошедших до последней степени озверения! 

Но не дрогнет штык бойца, не изменит при¬ 
цела наводчик, лётчик не свернёт с боевого 
курса! У сынов народа, сражающегося зв свою 
свободу и независимость, у детей многостра¬ 
дальной Корен — многовековой «страны-за¬ 
творницы», разбуженной к новой жизни споло¬ 
хами революции, — другая логика. Им омер¬ 
зительна бессмысленная жестокость убийц и 
поработителей, они никогда не станут совер¬ 
шать убийства ради убийства, чинить жестокости 
ради жестокости. Но они и не побегут там, 
где наверняка побежали бы развращённые и 
отупевшие от джина американские «парни». 
Детм корейского народа стоят до конца не 
только потому, что они защищают свои дома, 
своих жён и детей. Сколь бы священны им 
были для них родные очаги, перед взорами 
таких бойцов стоят идеалы ещё более высо¬ 
кие. Они помнят историю рождения Совет¬ 
ской России. Подчас голодные и холодные 
босые, валимые с ног тифом, солдаты Рос¬ 
сии беззаветно защищали свою новорожден¬ 
ную республику и отстояли её от напора че¬ 
тырнадцати держав. Это ли ие пример для 
сынов свободолюбивой Кореи! 

Почти двадцать лет поощряемые американ¬ 
ским и британским империализмом японские 
милитаристы пытались сломить сопротивление 
китайского народа; двадцать лет презренный 
шакал Чан Кай-ши предавал, изменял и 
неистовствовал а жестокостях, пометах япон¬ 
цем и американцам закабалить Китай. Что из 
зтого вышло? Народ вышвырнул предателя в 
помойку истории. Это ли не пример для Ко- 

Нужно ещё вспомнить, что на десять солдат 
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героических Восьмой и новой Четвертой ар¬ 
мий Китае была всего одна винтовка; надо 
представить сабе страшную изоляцию, в ко¬ 
торой дрались за свою свободу народы быв¬ 
шей Российской империи, и сопоставить с 
этим то, что происходит а мире теперь: всё 
передовое человечество властно требует: 
«Руки прочь от КореиІ Прекратить преступ¬ 
ную агрессию Соединённых Штатов в Корее! 
Свободу корейскому народу!» 

Смотрите: Антифашистский комитет совет¬ 
ской молодёжи пишет Совету Безопасности 
Организации Объединённых Наций: «Никакая 
ложь и клевета не смогут скрыть от народов 
правды о событиях в Корее... Выражая волю 
миллионов юношей и девушек Советского 
Союзе, обращаемся к Совету Безопасности с 
требованием принять немедленные и дей¬ 
ственные меры к прекращению войны в Ко¬ 
рее и выводу из Кореи иностранных войск!» 

Женщины-демократки всего мира взывают 
к Совету Безопасности: «От имени 80 миллио¬ 
нов женщин 59 стран... решительно осуждаем 
агрессию США в Корее!.. Пусть корейский 
народ сам решает свою судьбу!» 

Учёные Венгрии, советские академики, ад¬ 
вокаты Праги, китайцы, поляки, румыны, чи¬ 
лийцы, болгары — все, все заявляют возму¬ 
щённо и решительно: «Руки прочь от Кореи!» 
Этот клич становится боевым лозунгом всего 
прогрессивного человечества. 

Кто же молчит, кроме самих бизнесменов! 
Кого не трогают стоны умирающих корейцев, 
кто с бессердечием палача взирает на гибель 
детей и женщин, на разрушение вековых 
ценностей большой корейской культуры, на 
уничтожение ценнейших созданий огромного 
труда миллионов человеческих рук? Гробовое 
молчание сохраняет верный союзник амери¬ 
канского хищнического капитала, такой же 
вампир, как и он сам, такой же стяжатель и 
империалист, вдохновитель борьбы с демо¬ 
кратией и прогрессом — Ватикан. С высоты 
престола святого Петра Пий XII благословляет 
преступное оружие американских разбойни¬ 
ков. Обрызганный кровью, озаряемый заре¬ 
вом пожара, он с вожделением взирает на 
зажжённый американцами костёр войны на 
Востоке: не разгорится ли он в пламя миро¬ 
вого побоища, не удастся ли втянуть в эту 
бойню все народы мира? 

Он не поднимает голоса против сжигания 
городов и деревень, против убийства ни в 
чём не повинных людей, потому что знает: 
убивать горняков Кореи — значит застращи¬ 
вать шахтёров Франции и Саара, Рура и 
Уэльса; святейший исподтишка осеняет кре¬ 
стом американские бомбы, падающие на тек¬ 
стильщиков Пхеньян* потому что для него 
это урок ткачам Манчестера, текстильщикам 
Лиона и Генуи. Райской симфонией звучат для 
папы адские взрывы в Корее, бомбардировки 
и стоны жертв. «А<1 шаргет Е>еі діогіат!» — 
«Во славу божию!» 

Но сколько бы снарядов ни извергали аме¬ 
риканские пушки на головы корейцев, сколь¬ 
ко бы анафем ни изрыгали уста святейшего в 
адрес тех, кто борется с идеей агрессии, нм 
не сломить воли народов. Свыше 350 миллио¬ 
нов человек уже поставили свою подпись под 
Стокгольмским воззванием. Эти люди требу¬ 
ют мира. Мира требуют народы Европы, Азии. 
Америки, Африки, Австралии. 

Мир во всём мире — это значит мир и в 
Корее. У народов бывает короткая память на 
зло. Судя по истории, народы частенько за¬ 
бывали причинённое им зло. У народов боль¬ 
шое сердце. Они часто прощали виновников 
своих страданий. Но всякому долготерпению 
приходит конец. 

Кришен Чандр, вы написали очень благо¬ 
родное и важное письмо. Я думаю, что в 
списке убитых в Корее американских солдат 
у рядового Шадрина найдётся много товари¬ 
щей, которые сказали бы вам. спасибо, если 
бы могли его прочесть. На заданный им во¬ 
прос: «Хотите ли вы умереть ради того, чтобы 
ваша кровь превратилась а золото Форда или 
Рокфеллера?» — они ответили бы гневным 
«Нет!» Нужно, чтобы живые американцы 
услышали зтот вопрос и задумались над ним, 
хотя бы а зтот момент, когда к ним явятся 
мистеры Эйзенхауэр и Клей и, позвонив в свой 
бронзовый колокол, предложат подтфаться 
под зловещим свитком сторонников, войны... 
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Н. БАЛАБАНОВА 



Рисунок французского художника Ркваля «Международный слёт моло¬ 
дежи в Ницце*, помещенный в молодёжной газете «Авангард» (Фран¬ 
ция). На факелах н знамёнах, которые несут юноши и девушки, на¬ 
чертано по-французски и по-итальянски: «Мир». На бюллетенях 
надпись: «За абсолютное запрещение атомного оружия!». 


КЛЯТВА СЕРДЦА И РАЗУМА 


Нет, никогда еще не видела старая нарядная Ницца такого яркого, страстного и 
волнующего зрелища, как в то памятное августовское воскресенье! 

"те сливаются площадь, носящая имя одного из легендарных 
«м, Макса Бореля, - '— ...* - - 


В центре города. 


героев борьбы с фашистами. Маиса Бореля. и бульвар, названный священным именем 
Сталинграда, собрались тысячи юношей и девушек. Как огромный сад засверкала, рас¬ 
цветилась яркими красками городская площадь, наполнилась звонкими голосами юности, 
взмыли к синему южному небу задорные песни на разных языках. Но вот стало успокаи¬ 
ваться, стихать людское море. Руин всех собравшихся сплелись а едином, крепком руко¬ 
пожатии — это был символ единства мыслей и чувств, и в наступившей тишине раздался 
взволнованный, идущий от души голос: 

— Мы торжественно клянёмся обратиться к сердцу и разуму каждого юноши и каж¬ 
дой девушки наших стран, чтобы они умножали свои силы и не дрогнули ни перед какими 
жертвами ради спасения высшего блага —мира! 

_ — Клянёмся! — в могучем порыве отозвались тысячи человек. — Клянёмся! Клянёмся! 

• разнеслись по улицам и площадям Ниццы, вырвались на просторы 

...------ по всем городам и селениям Франции и Италии, призывая новые и 

новые отряды юношей и девушек в ряды могучей армии молодых борцов за мир. 

Этим мощным аккордом завершился слёт молодёжи Франции н Италии, происходив¬ 
ший в середине августа в Ницце. 

Враги мира, правители Франции и Италии, послушные воле своих американских 
властителей, сделали всё возможное, чтобы помешать этой демонстрации международной 
солидарности молодых сторонннкое мира. На дорогах, по которым следовали в Ниццу 
делегаты слёта, выставлялись усиленные наряды жандармерии и войск: выборным пред- 
х итальянской молодёжи не давали виз на въезд во Францию^ префект департа¬ 


мента Приморских Альп и 


встреча состоялась. На слёт прибыло до десяти 
“ Италии. В гости к своим французским и 
Англии, США, Западной Гер¬ 


мании. Бельгии. Швеции. Швейцарии. Вьетнама. Алжира, Туниса. 

Самыми различными, порой необычными путями и способами пробирались послан¬ 
цы мира в Ниццу. Ещё за две недели до открытия слёте стели отправляться в путь-дорогу 
участники грандиозной звёздной эстафеты мира. Шли молодые шахтёры О шелл и докеры 
Марселя, сталевары Лотарингии и виноградари Шампани, студенты Сорбонны и ткачихи 


> встретились на Лазурном берегу. 


Лиона, крестьяне Ломбардии и металлисты Генуи... I) 
на грузовиках, поездами. И все вместе одноврем 
у памятника павшим в двух мировых войнах. 

Участники съезда делились опытом борьбы з________ 

овацией было встречено сообщение представителя Антифашистского комитета советской 
молодёжи о том, что свои подписи под Стокгольмским воззванием поставили более 
115 миллионов советских граждан. Молодые борцы за мир демонстрировали сердечные 
чувства к советскому народу, к великому вождю товарищу Сталину. 

Слёт отметил активную работу молодёжи Парижа, Рима. Берлина по сбору подписей 

-” “-"--ого оружия. Почётное звание было присуждено немец- 

е подписало 92 процента молодёжи. 20 молодых фран- 


под призыве 


і: в Берлине Воззва 


МОЛОДЫЕ 

ТАЛАНТЫ 


Н едавно в Москве проходили гастроли 
Ленинградского Малого оперного театра. 
Каждый вечер в переполненном до отказа 
зрительном зале филиала Большого театра 
возникала та горячая н взволнованная атмо¬ 
сфера, которую рождает только большой н 
прочный успех... 

Яркую н разнообразную программу оперных 
и балетных спектаклей показал театр, но всех 
их роднила какая-то особенная свежесть и во- 
одушевлённость исполнения, звонкая нота мо¬ 
лодости, которая так волновала и покоряла 
зрителей. Целая плеяда молодых мастеров 
театра дебютировала перед московским зрите¬ 
лем в ведущих партиях спектаклей. 

Выпускница Ленинградского хореографиче¬ 
ского училища двадцатичетырёхлетняя Вален¬ 
тина Карюкина за четыре года работы в теат¬ 
ре прошла путь от отдельных эпизодических 
ратей до главной партии Беатриче в «Мнимом 
женихе». 

Приятно было видеть, как в этом балете в 
бешеном вихре, постукивая кастаньетами, пля¬ 
шет молодая итальянка огненную тарантеллу. 
Это Кира Шилова — характерная танцовщица. 
А вот Александр Мнрецкнй, яркий комедийный 
актёр. Он хорошо запомнился зрителям испол¬ 
нением партий Золотого петушка в балете 
«Чудесная фатаэ, фокусника в «Шехерезаде» 
Двадцатишестилетннй артист Николай Моро¬ 
зов стал одним из ведущих актёров театра, 
создав такие образы, как Иван в «Чудесной 
фате», Фарнс в «Шехерезаде», Флориндо а 
«Мнимом женихе». 

Театр вырастил не только талантливых арти¬ 
стов, но и не менее способных режиссёров и 
постановщиков. 

Молодой режиссёр А. Киреев, ассистент по 
спектаклю «Молодая гвардия», за пять лет 
осуществил постановку спектаклей «Снегуроч¬ 
ка». «Паяцы», «Черевички». «Манон Леско». 
Молодой дирижёр Г. Рафалович ведёт оперы 
«Воевода», «Риголетто», «Лакмэ». 

Молодые зрители особенно благодарны теат¬ 
ру за постановку новой оперы композитора 
Ю. Мейтуса «Молодая гвардия». Этот спек¬ 
такль можно назвать молодёжным не только 
по теме, но н по составу исполнителей: образы 
юных героев воплощают на сцене пять самых 
молодых артистов театра — студентов Ленин¬ 
градской государственной консерватории. 

— Кажется, ещё совсем недавно я снял 
погоны воина, но вот я, студент третьего' курса 
консерватории, на сцепе одного из крупнейших 
театров страны в раж члена «Молодой гвар¬ 
дии» Вани Земнухова, — волнуясь, говорит 
Владимир Щавннскнй. — Годы войны я, как и 
мой товарищ Володя Журавленке, исполнитель 
роли Олега Кошевого, был на фронте. И. осво¬ 
бождая нашу землю, мы думали о них, о геро- 
ях-молодогвардейцах. просто и величественно 
отдавших жизнь за счастье Родины. Мы были 
комсомольцами, н нам хотелось с честью 
оправдать это высокое звание, быть такими, 
как краснодонцы. А в тихие минуты после боя 
на привалах пел я бойцам своя любимые пес¬ 
ни; их подхватывал дружный и сильный хор 
голосов... 

Кончилась война. Владимир Щазинский по¬ 
шёл учиться в консерваторию... И вот сбылась 
его мечта о воплощении на сцене образа 
молодогвардейца. 

В. Щавннскнй, В. Журавленке, как и другие 
исполнители оперы,—люди одного поколения с 
героями «Молодой гвардии». Они прошли труд¬ 
ный путь войны, они знают силу мужества я 
героизм нашей советской молодёжи, её беспре¬ 
дельную любовь к Родине. Поэтому так прав¬ 
дивы созданные ими образы. 
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..День за днём проходит перед нами славная 
жизнь героев «Молодой гвардии». С каждой 
минутой растёт волнение зрителей: не спек¬ 
такль— сама жизнь, бурная и вдохновенная, 
врывается в стены театра... Идёт допрос Улья¬ 
ны Громовой (её роль исполняет аспирантка 
консерватории И. Тимонова). Руки Ульяны в 
крови, изорвано платье, разметались по лицу 
пряди тёмных волос... Но, гордо выпрямив¬ 
шись, она бросает в лицо обезумевшему пала¬ 
чу Бркжнеру: «Вам нужны жертвы, стреляй¬ 
те..»,— и раскрывается перед нами в этой сце¬ 
не неисчерпаемое богатство душевной чистоты 
героини. Красной нитью проходит в опере цент¬ 
ральная светлая тема — тема любви к Родине. 

Проникновенно и искренне воссоздаёт образ 
Валерин Борц самая молодая исполнительни¬ 
ца—студентка Ленинградской консерватории 
С. Баскова. 

Малый оперный театр с гордостью называет 
себя «театром современной оперы и балета» н 
в работе над советскими спектаклями требует 
от артистов глубокого проникновения в идей¬ 
ную сущность произведения, правильного, реа¬ 
листического толкования н раскрытия музы¬ 
кального и сценического образа. 

Гармоническим единством музыкальных и 
драматических выразительных средств издавна 
славится русская классическая оперно-нспол- 
ннтельская школа. Следуя этой замечательной 
традиции, обогащаясь и совершенствуясь в ра¬ 
боте над современными спектаклями под руко¬ 
водством опытных мастеров Э. Грикурова, 
Б. Фенстера, С. Шапошникова, Г. Исаевой и 
других, выросла в театре способная и одарён¬ 
ная молодёжь. 

По мотивам вдохновенного произведения 
Н. Островского «Как закалялась сталь» создан 
балет композитора М. Чулаки «Юность». Это 
смелая попытка воссоздать средствами хорео¬ 
графического искусства эпизоды, из жизни 
юных героев гражданской войны. От эпизода 
к эпизоду проходит перед нами процесс идей¬ 
ного возмужания подростков, становящихся 
участниками грозных военных событий, солда¬ 
тами революции. 

В постановке этого спектакля большая роль 
выпала на долю молодёжи. Большинство испол¬ 
нителей главных партий балета — молодые 
артисты. 

...Берег реки. Петя с товарищами уднт рыбу. 
Гимназистка с аккуратно заплетёнными ко¬ 
сичками приближается к юным рыболовам. 
Сцена эта построена в традициях классическо¬ 
го танца. Сочетание современного реалиста-. 


жеста с классической техникой балета 
помогает Леониду Федорушко воссоздать образ 
недоверчивого, по-мальчишески задорного па- 
іенька. Артист находит выразительные приёмы, 
ібогащающке пантомиму и танец. Образ гим¬ 
назистки Лены, друга и помощинка Пета, с 
простотой и обаянием раскрывает артистка 
Мария Мазун, знакомая нам по ряду удачно 
сыгранных ролей: танцовщицы Сваннльды в 
балете «Коппелия», Клярнче в «Мнимом же 
нихе», Фадетты из одноимённого балета Де¬ 
либа. 

Молодые артисты театра живут богатой 
идейной жизнью. Они с глубоким интересом 
изучают историю ВКП(б) в кружке, которым 


руководит молодой режиссёр Нина Самосуд. 
Мария Мазун и Леонид Федорушко усердно 
готовятся к занятиям в университете марксиз¬ 
ма-ленинизма. Кира Шилова недавно закончи¬ 
ла двухгодичный Университет литературы и 
искусства при ленинградском Доме искусств. 

Театр с радостью несёт своё искусство в на¬ 
род. Выезды на предприятия и заводы стали 
традицией. Молодые артисты знакомят рабочих 
с историей своего театра, проводят доклады и 
беседы о развитии советского искусства, руко¬ 
водят самодеятельными ансамблями и танцо¬ 
вальными коллективами. В этом общении и 
крепкой нерушимой дружбе —залог успешной 
творческой работы. 
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Юзеф ПРУТКОВСКИЙ 


П одп ис ы во ющему 
Воззвание 


Малыши, если 6 азбуку знали. 

Вот какие б слова написали: 

Чтобы черным стал опять горизонт. 
Чтобы голод, кроаь, пожар и дым. 
Чтоб отец опять ушел на фронт,— 
Не хотим! 

Чтобы снова вой сирен, батарей. 
Чтобы смерть и дома и а пути. 
Чтобы слезы и тоска матерей,— 

Не котим I 


Нужен нам зелёный летний сад. 

Где я ручей акации глядят. 

Где сяеркают юные листы. 

Где растут и ширятся мечты. 

Мы котим учиться и расти. 

Чтобы буйно родине цвести. 

Чтобы небо голубое над страной. 
Чтоб не угрожали нам аойной... 

Вот какие б слова написали 
Малыши, если б азбуку знали. 

Друг-земляк, шлю тебе я свой стих. 
Подпишись за себя и за них! 

Перевод с польского. 


Владимир ФЁДОРОВ 

В южной 
Саксонии 


В южной Саксонии пахнет аесиою, 

А западный ветер сквозит, как зимой. 
Немецкий шахтёр, поседевший а забое, 
Стаханову пишет письмо. 

Теперь для народа работает шахта. 
Стране надо больше металяа и света. 

И он, как у старшего, русского брата. 
Шахтёрского просит совета. 

И верит, что скоро, дождавшись ответа. 
Он сможет расширить забой свой узкий,— 
Не только Саксония, нынче полсвета 
Учится жить и работать по-русски. 


Анатолий ЕМЕЛЬЯНОВ 


Подарок 


Немцам прислал Сталинград трактора — 
подарок 

я знак солидарности-дружбы. 
Улыбаются взрослые, шумит детвора, 
выплеснув радость 

из сердца наружу. 
Стоят трактора на платформах. 

сверкая гусениц башмаками. ** 

И аот 



густо его разукрасив цветами. 
— А ну-ка. приятель, дорогу.. 


12 


ИЛЬЯ ЕФИМОВИЧ 
РЕПИН 


К 20-летию со дня смерти. 


Исполнилось двадцать 
смерти великого русскпг 
реалиста Ильи Ефи» 

В его тв—-- 


ху до жинка - 


лучшие черты русского реалистиче¬ 
ского искусства. 

Его картины «Бурлаки на Волге». 
«Крестный ход в Курской губ ». «Иван 
Грозный и сын его Иван». «Запорож¬ 
цы», «Не ждали» п сотни других во- 
в золотой фонд русской живо- 

Воспоминания «Мои восторги» Илья 
Ефимович написал о самых интерес¬ 
ных минутах своей жизни. Приводи¬ 
мый ниже отрывок относится ко вре¬ 
мени пребывания Репина в Академии 
художеств, когда он готовил свою про¬ 
граммную работу «Воскрешение до- 
черн Наира», за которую получил 
в 1872 году большую золотую медаль. 


МОИ ВОСТОРГИ 

—Есть особое, поглощающее очарование в 
трагизме. Я испытал это, когда писал академи¬ 
ческую программу «Воскрешение дочери 
И»«ра». Более месяца сначала я компоновал 
картину: представлял фигуры, изменял их дви¬ 
жения и. главным образом, искал красивых 
линий пятна и классических форм я массаж. 
В то же время под влиянием разговоров с 
Крамским, я всё более устанавливался в от¬ 
рицании и классического направления, и ака¬ 
демической школы живописи яо имя нашей 
русской реальной самобытности я искусстве. 
Наконец дошло это до того, что я решил 
совсем бросить Академию художеств, еыйтм 
из Академии на свой страх а жизнь и начатъ 


По дороге от Крамского к себе (очень мно¬ 
го хороших новых мыслей мне приходило по 
дороге и особенно е дороге, а большой доро¬ 
ге) я вдруг осеняюсь мьклию: да нельзя ли 
вту же тему — «Воскрешение дочери Иаи- 
ра» — на этом же большом холсте сейчас же, 
т. е. завтра, и начать по-новому, по-жияому, 
как мерещится у меня ■ воображении эта 
сцена. Припомню настроение, когда умерла 
моя сестра Устя, и как это поразило всю 
семью... И дом, и комнаты — всё как-то по¬ 
темнело, сжалось я горе н давило. 

Нельзя ли это как-нибудь аыраэмть; что бу¬ 
дет, то будет... Скорей бы утро. И вот я при¬ 
нялся с утра. Я принялся, без всякой оглядки, 
стирать большою тряпкою всю мою академи¬ 
ческую работу четырёх месяцев. Угля уже на¬ 
слоилось так густо и толсто на холсте, что я 
скоро догадался вытирать только светлые ме¬ 
ста, и это быстро начало увлекать меня в ши¬ 
рокие' массы света и тени. 

Итак, я перед большим холстом, который 
начинает втягивать меня своим мрачным то¬ 
мом. Смелая постановка реальной сцены обу¬ 
ревала маня ускоренным темпом, и к вечеру 
я уже решил фиксировать уголь, так как и ру¬ 
ки и даже платок носовой мой были, как у 
углекопа из «Жерминаля» Зола. Утро. Крас¬ 



ш 


ка — простая чёрная кость (Веіп асЬѵагг) —» 
особенно отвечала моему настроению, когда 
по зафиксированному углю я покрывал ею 
тёмные места на холсте. К вечеру картина моя 
уже была так впечатлительна, что у меня са¬ 
мого проходила какая-то дрожь по спине. 

Первому я показал свою картину—через 
несколько дней — Заленскому, очень болез¬ 
ненному конкуренту, уже получившему золо¬ 
тую медаль. Он остановился, слегка прмсеа и 
олуспш руки, и долго молчал. Он был так 
серьёзно поражён, что и я молчал м боялса 
нарушатъ его переживание. 

Заленский не был моим конкурентом; он 
уже готовился уезжать за границу. Он был 
очень худ и очень бледен, говорил тихо, с 
большим трудом, но чувствовал глубоко. Его 
программа «Блудный сын» на малую золотую 
медаль произвела на меня неизгладимое впе¬ 
чатление. 

— Ах, ведь, это картина!.. — только и ска¬ 
зал он, когда я хотел узнать его мнение. 

И я много трагических часов провёл за этим 
холстом, когда бейм-шаарц е прибавкою ро- 
бертсона-медиума всё больше и больше уси¬ 
ливали иллюзию глубины и особого настрое¬ 
ния, которое шло из картины. 

Чуть-чуть я прибавлял некоторых красок и 
долго боялся начать писать вовсю — всеми 
красками — .по этой жиіой подготовке. И, 
должен сказать, это был лучший момент кар¬ 
тины. Всякий исполненный до полной реаль¬ 
ности предмет я картине уже ослаблял общее 
впечатление, которое было почти музыкаль¬ 
но. Очень трудно было не выйти из этого не¬ 
уловимого тона — глубокого, прозрачного и 
цельного уже по случаю своего одноударного 
возникновения. 

Брат мой, музыкант, ученик консерваторки, 
тогда жил со мной. И, придя из мастерской, 
я просил его играть «<3иа$і шіа (апіазіа» Бет¬ 
ховена. Эта музыка опять переносила меня к 
моему холсту. До бесконечности я наслаждал¬ 
ся этими звуками. Ещё, ещё... Он её изучал и 
играл подолгу; и повторения, особенно прелю¬ 
дии, меня трогали до слёз... Какое это было 
счастие... 









«Стрекоза». 

(Государственная Третьяковская галерея) 


















Опубликованный в «Смене» рас¬ 
сказ В. Ильенкова «Милочка» вы¬ 
звал многочисленные отклики чи¬ 
тателей. Их так много, что журнал 
не в состоянии даже перечислить 
эти письма в обзоре. Пишут юно¬ 
ши и девушки, отцы и матери, пе¬ 
дагоги. партийные и комсомольские 
работники, работники библиотек 
ит.д. 

Чем объяснить такой интерес к 
затронутой писателем теме? Может 
быть, рассказ отобразил какие-то 
типичные черты нашей молодёжи и 
тем вызвал обмен мнений? К сча¬ 
стью. это не так Правда, авторы 
ряда писем рассказывают о подоб¬ 
ных Милочках обоего пола. Они. 
безусловно, есть ещё в нашей сре¬ 
де. И этим оправдано появление 
рассказа Ильенкова Более того, ряд 
читателей, например, И. И. Игна- 
тичев из Иванова. П. Л. Юрчак из 
Марийской АССР. Е. Е. Демурова 
из Москвы. Ив. Мчедлишвили из 
Тбилиси. И. Шкпулин из Ростовской 
области. Н. Дагаев из Чкаловской 
области, Б. И. Деревянко из Красно¬ 
дарского края и многие другие тре¬ 
буют от журнала и от писателей, 
чтобы они чаще выступали на мо¬ 
рально-бытовые темы, резче бичева¬ 
ли пережитки прошлого в сознании 
молодёжи. «Пуною помнить,—пишет 
читатель Н. С. Бушина из Ставро¬ 
польского края. — что подобная Ми¬ 
лочка может стать в вѵзе Днаѵа- 
рой. о которой писала «Комсомоль¬ 
ская правда». 

Однако главный интерес чита¬ 
телей вызван не этим. Основной по- 


орраз Милочки, созданный писа¬ 
телем. представляет собой исклю¬ 
чение в среде советской молодёжи. 
Вот. например, товарищи О. М. Мок- 
-- " Я. Телятников из Литов- 




пённыо эгоисты...» То же пн- 
-• комсомолка Р. Г. Лейзенберг 
і Бурят-Монголнн. «Меня до глу- 
гны души і - - - — — 


в нашем обществе есть подобные 
Милочки». 

Но именно потому, что наша мо¬ 
лодёжь прекрасна п жизнерадостна, 
высоноидсйна и талантлива и что 
она воспитана партией и комсо¬ 
молом на идеалах коммунизма_ 

именно поэтому всякое отступление 


ред у_ _Л_ 

мола, великий Ленин ставил вопрос: 

«Существует ли коммунистиче¬ 
ская мораль, существует ли комму¬ 
нистическая нравственность?» 

И отвечал: «Конечно, да. ...На¬ 
ша нравственность выводится из 
интересов классовой борьбы проле- 

Интереспо отмстить, что письма 
читателей, осуждающих Милочек. 


ЧИТАТЕЛИ О РАССКАЗЕ 
«МИЛОЧКА» 


исходят именно из этого ленинского 
понимания нравственности. 

Читатель 3. С. Белкин на Минска 
рассказывает в своём письме об од¬ 
ном из ряда вон выходящем слу¬ 
чае, имевшем место в Минском по¬ 
литехническом институте. Группа 
с тудентов-выпускников — энергети¬ 
ков,— а том числе комсомольцы Сто¬ 
лов, Карасик. Рубин, отказались 
ехать по путёвке на работу за пре¬ 
делы Минска. Общественность да- 

поставившнм личные удобства вы¬ 
ше интересов страны. Тов. Белкин 
считает, что этот случай — плод не¬ 
правильного воспитания. «Ведь если 
мы мысленно продлим рассказ 
«Милочка»,—пишет тов. Белкин,— 

выпускницы института, то её дей¬ 
ствия ничем не будут отличаться 
от действий С-голова, Карасика. Ру- 


Ещё более реэмо ставит вопрос 
тов. В. Выдряков из Херсонской об¬ 
ласти. Он пишет. «Такие люди, как 
хорошо подмечает Ильенков, как 
правило, аполитичны. Волнующие 
страницы нашей истории они рас¬ 
сказывают с холодным равноду¬ 
шием. Газет они не читают, из книг 
предпочитают дореволюционные 
бульварные романы. В общем, они 


Верен ли такой крайний вывод, 
который делает читатель Выдряков? 
Действительно ли Милочки способ¬ 
ны стать Ствховичамн? Нам думает¬ 
ся. что в этом определении есть 


не один год пробыла... Как же шко¬ 
ла-то не заметила «паутинок» на её 
ногах, её не по-детски роскошных 
платьев? Ведь не только же к ма¬ 
тери проявлялся эгоизм Милочки! 
Как случилось, что педагоги, ком¬ 
сомольцы. -пионеры не заметили, 
что среди них растёт красивая ба- 


жег «Простите, но я вовсе не обя¬ 
зан видеть, в каких чулках ходят 
девочки».— я на это отвечу таким 
примером. 

В Харьковской школе М 38 в 
7 часов 45 минут утра в вестибю¬ 
ле директор школы тов. Трусевнч 
лично встречает своих воспитанни¬ 
ков. И встречает не простым «здрав¬ 
ствуйте». а расспросами и замеча¬ 
ниями: «Павлов, почему ты без пу¬ 
говиц?». «Иванов, разве у тебя не 
было времени помыть калоши?». 
«Фёдоров, пойди сними чуб. потом 
приходи в школу...» н т. д. Это 
очень правильно и ценно. У такого 
директора и педагоги требователь¬ 
ны ие только к знаниям». 

Другой читатель, Д. И. Баліс не 
Казахстана, прямо заявляет, что 
«Милочка — это недоброкачествен 
пая продукция, это брак в педаго¬ 
гической работе». 

Как и следовало ожидать, читате¬ 
ли резко осуждают раздумье ма¬ 
тери Милочки Анны Васильевны: 
идти ли ей за помощью в комсо¬ 
мольскую организацию школы или 
не ходить? «Комсомол. — пишет 
тов. Е. Краплин из Удмуртской 
АССР.—для юношей и девушек — 
это не «посторонние люди». Комсо- 


Вот почему нам особенно хочется 
ѵ,. метить правоту и другого читате¬ 
ля. тов. Валерия Волостного, из по¬ 
сёлка Монино, который пишет: 
«Школы, комсомольские организа¬ 
ции. подруги и друзья должны бес¬ 
пощадно бороться с Милочками. 
Ведь они укрываются за прекрас¬ 
ным именем советской молодёжи, 
молодёжи, на которую с надеждой 
смотрят страны всего мира, моло¬ 
дёжи. которая дала истории имена 
Лизы Чайкиной. Олега Кошевого. 
Зои Космодемьянской. Ульяны Гро 
мовой и десятки других таких же 
прекрасных величественных имён...» 

Много внимания уделяют читате¬ 
ли а своих откликах на рассказ о 
воспитательной роли педагога и 
комсомольских организаций. 

«Пока общество исправит Милоч¬ 
ку,—пишет тов. П. Плехно из Харь¬ 
кова,—немало бед ока может при¬ 
нести. а потому считаю, что наша 
школа должна быть бдительна не 
менее нас. матерей. 

Милочке уже 16 лет. в школе она 


и могучий кузнец 

_ кой молодёжи.. Вот 

почему, сколько бы ни было нам 


і. вдруг дерзко и грубо бросают 


сем на эту темѵ. «Анна Васильев¬ 
на,— пишет тов. Г. Е. Созанский из 
Риги,—безусловно, должна пойти в 


ся». а поделиться своими заботами, 
своими сомнениями. И не к «по¬ 
сторонним людям». Нет. Очень пло¬ 
хо. что Анна Васильевна считает 
для себя комсомол, школу, где учит¬ 
ся её дочь, «посторонними людьми». 


дочери». Об этом же пишут москов¬ 
ская читательница Н. Ардолмонова. 
Евгений Лавренов из Вежицы. 
А. Беляев из Мурманска и другие. 


Нельзя ие согласиться с такими 
выводами читателей. 

В заключение следует отметить 
ещё одну мысль, высказываемую в 
откликах иа рассказ. Ряд читателей 
полагает, что Милочки появляются 
у нас кое-где из-за ложно понимае¬ 
мой любви родителей к своим де¬ 
тям. «Айна Васильевна.— пишет, на- 
пример, читательница К. Ломове кая 
из Днепропетровска,—обращалась с 
дочерью, как с красивой куколкой 
а не как с человеком, перед кото¬ 
рым лежит большая трудовая 
жизнь...» Изо дня в день улучшает¬ 
ся у нас материальное положение 
народа, пишут читатели. Многие от¬ 
цы и матери, испытавшие сами в 
детстве нужду н невзгоды, имеют 
теперь возможность держать своих 
детей в достатке. Порой не думая о 
последствиях, они стараются удо¬ 
влетворить малейшую прихоть сво¬ 
их детей. Но это левою понятая, 
слепая любовь, способная воспитать 
баловней и белоручек. И права тов. 
К. Ломове кая. когда она делает та¬ 
кой вывод: «Как бы наша жизнь нн 
была хороша, как бы нн много бы 


своим трудом завоевать своё место 
в обществе, обязаны знать, что ни¬ 
чего готового не бывает, что именно 
в семье начинается трудовая жизнь, 
и они обязаны приучать себя к тру 
ду дома, в школе, чтобы быть пол¬ 
ноценными членами советского об 


И ещё одно обстоятельство обра¬ 
щает на себя внимание в письмах 
читателей. Милочке особенно до¬ 
стаётся аа грубое отношение к ма¬ 
тери. Читатель М. Г. Макаренко из 
Харькова приводит стихотворение 
Олега Кошевого. 


«Мама. Мама! Я помню твои руки 


Я целую чистые, святые руки 


Тсв. Макаренко пишет: «Разве для 
нас не пример любовь к своей ма¬ 
тери Олеге Кошевого?». 

Забота партии, государства, лич¬ 
но великого нашего вождя товарище 
Сталина о советской молодёжи тре¬ 
бует от неё проявления большого 

быту, в работе. Эго прекрасно по¬ 
нимает наша молодёжь, и потому 
она действительно является а ван 
гардом свободолюбивой демократи¬ 
ческой молодёжи мира. Но именно 
её идейная сила н высокие мораль¬ 
ные черты характера позволяют ей 
вскрывать всё наносное, всё путаю¬ 
щееся в ногах, всё. что мы назыпа 
ем пережитками капитализма в со¬ 
знании. И читатели правы, когда они 
благодарят писателя Ильенкова за 
то. что он поднял в рассказе тему, 
вызвавшую широкое обсуждение в 
молодёжной н родительской среде. 
И они просят писателя написать 
ещё рассказ о молодёжи, пока¬ 
зать. как коллектив помог Милочке 
исправиться и выйти в люди. 


Д есять лет назад выпускник Казахского 
музыкально-хореографического училища 
Кудус Кужэмьяров вместе с товарищами 
ехал в Москву. “Медленно шёл поезд, мимо 
тянулись весенние степи; стучали колёса: 
<В Москву, в Москву, в Москву...» 

У юноши-уйгура была большая мечта. Со¬ 
всем недавно Кудус написал первое своё про¬ 
изведение для фортепиано — «Прелюдии». 
Когда его впервые услышал учитель Кудуса 
композитор Евгений Брусиловский, было реше¬ 
но: Кудусу необходимо учиться дальше. Он 
должен поступить в Московскую консерваторию. 

Молодой музыкант всем сердцем полюбил 
Москву. Жадно впитывал он всё то, что да¬ 
вали ему богатейшие сокровищницы культу¬ 
ры— Большой театр. Третьяковская галерея 
Особенно торжественными были для него ве¬ 
чера. когда москвичи стекались в огромный 
зал Консерватории. 

Юноша из далёкого уйгурского села Кайиа- 
зар напевал про себя мелодию ещё не напи¬ 
санной песни о счастье жить н работать для 
народа и о человеке, давшем ему это великое 
право. Он вынашивал мечту об этой песне... 

Грянула война. В одном ряду со своими 
товаршцами-солдатами шагал по опустошён¬ 
ным полям Кудус Кужамьяров, и новая мело- 
дня, мелодия беспощадной мести за поруган¬ 
ную родную землю, звучала в его сердце. 


МЕЧТА О ПЕСНЕ 


Годы суровых испытаний не сломили Куду- 
са. После войны он вернулся в Алма-Ату. 

Бывший младший лейтенант Кудус Ку¬ 
жамьяров, а ныне студент Казахской госу¬ 
дарственной консерватории имени Чайковско¬ 
го жадно и настойчиво овладевает знаниями. 

Ещё в детстве Кудус слышал многочислен¬ 
ные сказания о герое уйгурского народа бо¬ 
гатыре Садыре-пальване. Песни Садыра — 
поэта и музыканта — до сих пор живут в на¬ 
роде, передаются из уст в уста, их слы¬ 
шал каждый уйгур. Этой теме Кудус посвя¬ 
щает свою сонату для скрипки с фортепиано. 
Яркой народной пэсенностью пронизаны н 
другие его студенческие произведения — 
трио, прелюдия и ноктюрны для фортепиано. 
В Москве его произведения обсуждаются на¬ 
ряду с новыми произведениями других молодых 
мастеров музыки. Кужамьярову, первому из 
студентов Алма-атинской консерватории, назна¬ 
чают Сталинскую стипендию. 

Приближалась знаменательная годовщи¬ 
на— 70-летие со дня рождения товарища 
И. В. Сталина. Вместе со всей страной Кудус 
готовился отметить юбилей вождя. Неустанно, 
находя всё новые и новые звучания, работал 
он над песней, в которой хотел выразить ду¬ 
мы и чаяния своего счастливого народа. 


Песне Кудуса Кужамьярова «Привет 
Сталину» присуждена первая премия на рес¬ 
публиканском конкурсе, посвящённом 70-ле- 
тню со дня рождения И. В. Сталина. 

Как-то Кужамьяров услышал от поэта Ка- 
дыра Хасанова историю подвига уйгурской де- 
вушки по имени Рызвангуль. 

Рызвангуль была санитаркой в повстанче¬ 
ском отряде, действовавшем в китайской про- 
винции Синьцзян. Осенью 1945 года отряд 
вёл тяжёлый бой вблизи города Кульджа. 
Враги имели численный перевес в людях н в 
технике. Дрогнули ряды партизан, но в этот 
момент перед отрядом выросла Рызвангуль, н 
властно прозвучал её призыв: 

— За мной! Смерть врагам 1 

Бой закипел с новой силой, а наутро побе¬ 
дители-партизаны хоронили на высоком холме 
у освобождённого города свою боевую подругу. 
Холм этот был назван именем Рызвангуль.. 

Рассказ этот взволновал Кудуса, н он на¬ 
писал симфоническую поэму «Рызвангуль». 

Горячо встретили слушатели новое произ¬ 
ведение молодого композитора. Это была 
большая победа Кужамьярова. 

Сейчас Кудус пишет струнный квартет на 
уйгурские народные темы; в качестве диплом¬ 
ной работы он задумал одноактную оперу. 

А. РОЗАНОВ 

Алма-Ата. 
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— Когда платах по такому ма¬ 
ку,—сказал главный бухгалтер,— 
то «а нём нельзя не заработать! 
Кроме того мы честно заслужили 
свою долю: сделали вид, что не 
заметили подделки, сделали вид, 
что не знаем об убийстве Джеф¬ 
ферсона. а я даже поставил на 
чеке секретный гриф Джеффер¬ 
сона иначе не видать бы вам и 
цента из зтих долларов! 

...Бухгалтер дважды сбивался со 
счета и начинал делёж заново. 
Билл и Пат с испугом поглядыва¬ 
ли на дверь, ожидая, что вот-вот 
на пороге покажется директор 
банка н делёжка начнётся сне- 


Гарри В. НАЙЧ 


Рисунки Г. Фил 


Столпы общества 


дец выгружал на стол пачки де¬ 


Билл сидел в ресторане за 
стойкой бара и ломал голову над 
вечной проблемой бытия: как до¬ 
быть денег? 

Вокруг толпились полупьяные, 
пьяные и абсолютно пьяные 
джентльмены из числа тех, кого 
газетные хроникёры причисляют 
к «сливкам общества». Билл по 
роду своей профессии просто не 
мог не вытащить из кармам» 
сильно нагрузившегося бизнесме¬ 
на толстый, как окорок, бумаж- 

Через двадцать минут Билл в 
своей комнате рассматривал со¬ 
держимое трофея. Наличных 
долларов в нём не оказалось. 
Зато имелась чековая книжка 
Национального банка на имя не¬ 
коего Ф. Джефферсона и заго¬ 
товленный чек на миллион дол¬ 
ларов, подписанный тем же 
Ф. Джефферсоном. Вид чека на¬ 
толкнул Билла на гениальную 
идею. Билл снял телефонную 
трубку и набрал номер. 

— Хзлло,— сказал Билл,— это 
Национальный банк? Видите ли, я 
собираюсь делать бизнес с ме- 
киим Ф. Джефферсоном. Как он, 
надёжен в финансовом Отноше¬ 
нии? Говорят, у него связи с вами? 

— Мистер Джефферсон,—от¬ 
ветил чиновник банка,— вполне 
пригоден для операций, не пре¬ 
вышающих пяти — шести миллио¬ 
нов... 

— Олл раит,— бодро сказал 
Билл (его оптимизм основывался 
на предположении, что мистер 
Джефферсон протрезвится не 
раньше завтрашнего утра и, сле¬ 
довательно, до утра не хватится 
своей пропажи). — Нам нужен 
для небольшого дела всего один 
миллион. Чек Джефферсона бу¬ 
дет у вас через час — полтора! 

Билл недаром считался среди 
своих коллег человеком велико¬ 
душным: он сам не поехал по¬ 
лучать деньги, а позвал из сосед¬ 
ней квартиры молодого, но уже 
популярного взломщика Патри¬ 
ка-Ирл андц а и предложил ему 
бизнес на паях: 

— Если ты, Пат, получишь эти 
доллары, то полмиллиона можешь 
взять себе! 

Минут десять Билл прождал 
Патрика а сквере против входа е 
Национальный банк. Патрик вы¬ 
шел из главного подъезда, и кар¬ 
маны его плаща заметно оттопы¬ 
ривались. Билл подал машину, и 
через какие-нибудь четверть часа 
они уже были дома. 

Компаньоны пришли а хорошее 
настроение, и пока Патрик-Ирлгш- 


нег, Билл философствовал: 

— Мы, Пат, двигаем вперёд 
торговлю и промышленность! По¬ 
суди сам: если бы мы не трати¬ 
ли денег, кто бы покупал товары? 
Фермеры или рабочие, которые 
продают себя за гроши? Наша 
свободная профессия — опора 
страны! Ты и я столпы общества!.. 

— Ну, столп, — ухмыльнулся 
Патрик,—давай считать... 

Едва только компаньоны при¬ 
нялись за делёжку, как дверь 
распахнулась и вошёл шикарно 
одетый джентльмен. 

— Я главный кассир Нацио¬ 
нального банка! — представился 
вошедший. — Я гнался за вами 
через весь город, и мой шофёр 
едва не упустил вас из виду на 
перекрёстке 20-й и 45-й улиц! 

Билл схватился за пистолет, а 
Патрик вытащил нож, но кассир 
дружески подмигнул нм: 

— Нас тут трое, поделим день¬ 
ги на три части, и не стоит устраи¬ 
вать шума из-за пустяков! 

Билл и Пат эмали, как делается 
бизнес, поэтому ив протестовали. 
Делёж произошёл быстро, и кас¬ 
сир уже собрался уходить, как 
дверь отворилась и вошел высо¬ 
кий, широкоплечий мужчина с 
бульдожьей челюстью. 

— Секунду терпения, джентль¬ 
мены,— сказал он, пытаясь 
приятно улыбнуться. — Я началь¬ 
ник охраны Национального бай¬ 
ка! Теперь нас четверо, и мы бу¬ 
дем иметь по четверти миллиона 
каждый! Простите, мне некогда, 
надо ехать на другой де... по дру¬ 
гому делу... и я бы хотел поско¬ 
рее получить свою долю.» Сами 
понимаете, если бы у вас был 
поддельный чек на 5—6 тысяч, 
вы бы уже находились по дороге 
в тюрьму, ио такие большие сум¬ 
мы требуют некоторых снисхо¬ 
ждений. 

— Чек не поддельный! — оби¬ 
делся Билл. — Мы не фальшиво¬ 
монетчики! 

— Мистер Джефферсон,—ска¬ 
зал начальник охраны, занимая 
своё место за столом,— убит вче¬ 
ра вечером на своей вилле! Но 
так как мы получили это сообще¬ 
ние а тот самый момент, когда 
вы получали деньги, то мы рассу¬ 
дили, что Джефферсону от этого 
хуже не будет, а нам будет луч- 

квот чёрт побери! — подумал 
Билл. — Значит, я вытащил бу¬ 
мажник с фальшивым чеком? 
Очевидно, и тот джентльмен про¬ 
пивал гонорар, полученный за 


хотел реализовать позже. А ведь 
такой, казалось бы, симпатичный 
тип. Как бывает обманчива внеш¬ 
ность!» 

Делёжка прошла довольно 
жизнерадостно, хотя всем было 
несколько грустно (ведь 250 ты¬ 
сяч хуже, чем 333). Все четверо 
так внимательно считали деньги, 
что не заметили, как кто-то пятый 
вошёл в комнату. 

— А я боялся, что не застану 
вас, — бодро произнёс вошед¬ 
ший,—Я главный бухгалтер На¬ 
ционального банка! О, да тут уже 
Джемс (кивок в сторону кассира) 
и Сзм (полупоклон в сторону на¬ 
чальника охраны)! Ничего не по¬ 
делаешь, друзья, раз я успел, мои 
двести тысяч должны быть у 
меня! 

Главный бухгалтер отобрал у 
всех деньги и собственноручно 
стал делить их заново. 

— Я сбил двух пешеходов, по¬ 
ка мчался за твоей машиной. 
Сэм! — приговаривал бухгалтер, 
искоса поглядывая на начальника 
охраны. — Но пострадавшие, я 
думаю, не состояли вкладчиками 
Национального банка так что со¬ 
весть моя спокойна Ха-хаІ Я не 
хотел заставлять вас ждать, 
джентльмены. 

— Большое спасибо за заботу 
о нашем времени,—ска¬ 
зал Билл.— У вас, видно, 
хороший шофёр. Вооб¬ 
ще, насколько я теперь 
знаком со служащими 
Национального банка, я 
вижу, что там подобра¬ 
лись очаровательные 
люди: честные, образцо¬ 
вые во всех отношениях, 
преданные своему слу¬ 
жебному долгу и госу¬ 
дарственным интересам! 

— Как их называют, 
таких людей? — вспо¬ 
мнил Патрик. — Стол... 
столп... столпы обще¬ 
ства! 

— Да, — подтвердил 
главный кассир. — Что 
касается служебного 
долга, у нас дело обсто¬ 
ит лучше, 

учреждениях. Любой де¬ 
партамент может нам 
позавидовать. Наши слу¬ 
жащие — образец госу¬ 
дарственного служащего. 

Ведь хороший чиновник 
должен рассматривать 
интересы государства, 
как свои собственные, 
верно, джентльмены? 


Наконец всё было кончено. 
Столпы общества, весело болтая, 
направились к своим машинам. 

— Если услуги нашего банка 
вам понадобятся, уважаемые кол¬ 
леги,— сказал Биллу и Пату глав¬ 
ный бухгалтер,— прошу прямо ко 
**не, без стеснения... 

Оставшись наедине со своими 
тысячами, Билл и его компаньон 
решили для начала разменять в 
ближайшем магазине одну тыся- 
чедолларовую бумажку. 

Кассир пригляделся к билету и 
вернул его обратно. 

— Фальшивый!—сказал он. 

Билл дал другой билет. 

— Фальшивый! — повторил кас¬ 
сир. 

Когда фальшивыми оказались и 
четвёртый, и пятый, и восьмой би¬ 
леты, Билл помял, что дело может 
кончиться плохо, и выбежал на 
улицу... 

...Билл и Пат сидели в рестора¬ 
не з« стойкой бара и ломали го¬ 
ловы над вечной проблемой бы¬ 
тия: как добыть денег? 

— Кто бы мог подумать,— бор¬ 
мотал Билл,—что главный бухгал¬ 
тер Национального банка так лов¬ 
ко умеет заменять настоящие би¬ 
леты фальшивыми! И четыре 
опытных жулика сидели тут же и 
ничего не видели! Хотя, наверное, 
кассир с охранником заметили, да 
промолчали: ведь им надо ещё 
давать откупного директору, кон¬ 
тролёру, ревизорам. Вот что зна¬ 
чит хорошо организованный биз¬ 
нес! Где уж нам с тобой тягаться 
с государственными служащими! 
Верно. Лат?.. 

Сокращённый перевод 
с английского Т. ПРИВАЛОВОЙ 
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ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТЬ МЕДАЛЕЙ 

Беседа с государственным тренером СССР по лёгкой атлетике 
мастером спорта Л. ХОМЕНКОВЫМ 

Фото М. Боташёва и Н. Волкова 


В столице Бельгии Брюсселе в 
конце августа проводились сорев¬ 
нования на первенство Европы по 
легкой атлетике. В этих состязани¬ 
ях участвовали спортсмены двадца¬ 
ти одной страны, в том числе СССР, 
Чехословакии. Польши. Дании, 
Финляндии. Англии. Швеции. Фран¬ 
ции. Голландии. Исландии. Италии. 

Редакция «Смены» обратилась к 
государственному тренеру СССР по 
легкой атлетике Леониду Хоменко- 
ву с просьбой поделиться впечатле¬ 
ниями об этих соревнованиях с чи¬ 
тателями нашего журнала. Ниже 
публикуем его рассказ. 

Над брюссельским стадионом 
•Эйзель» в присутствии 70 тысяч 
зрителей поднят флаг Советского 
Союза. Торжественно звучит Госу¬ 
дарственный гимн СССР... 

Так по установленному ритуалу 
была отмечена победа советских 
спортсменов е эстафетном беге 
4 х <00 метров. Эта эстафета была 
последней в обширной пятидневной 
программе соревнований на первен¬ 
ство Европы по легкой атлетике. 

Эстафета прошла в захватыва¬ 
ющей борьбе между командами ше¬ 
сти стран: СССР, Франции, Швеции, 
Англии. Италии н Финляндии. Здесь 
успех решают быстрота, умелая пе¬ 
редача эстафеты, согласованность 
действий. На первом этапе е совет¬ 
ской команде бежал москвич Вла¬ 
димир Сухарев. Он одноереаюнно с 
другими легкоатлетами передал 
эстафету своему партнеру — ленин¬ 
градцу Льву Каляеву. На третьем 
этапе бежал тбилисец Лееаи Сана- 
дзе. Он передал эстафету москвичу 
Николаю Кара кулову, когда тот 
был на метр позади французского 
бегуна. Однако Ка раку лов сумел 
опередить всех. 

Команда СССР одержала замеча¬ 
тельную победу с результатом 
41.5 секунды. Команда Франции от¬ 
стала на 0.5 секунды; команды 
Швеции, Англии и Италии показали 
одинаковое время—41.* секунды. 
Мы привели эти цифры для того, 
чтобы показать, какой напряженкой 
и трудной была борьба. По положе¬ 
нию. чемпион Европы награждается 
золотой медалью, занявшим вторые 
и третьи места вручаются серебря¬ 
ные медали, четвертые, пятые и ше¬ 
стые места отмечаются бронзовыми 
медалями. 

Соеетсиие легкоатлеты получили 
39 медалей; 9 золотых, 15 серебря¬ 
ных и 15 бронзовых. Такого количе¬ 
ства медалей не смогли завоевать 
спортсмены ни одной другой стро- 


Первыи чемпионом Европы 1950 
года стал двадцатитрёхлетннй ком¬ 
сомолец Леонид Щербаков. Он вы¬ 
ступал в одном из сложных видов 
легкой атлетики—тройном прыж¬ 
ке. Спортсмен должен сделать под¬ 
ряд не останавливаясь, три прыж¬ 
ка в длину. При этом во время 
первого трлчиа на ногу приходится 
огромная нагрузка — около 750 ки¬ 
лограммов. Только исключительная 

(О^Г^оТз секунды) позволяет вы¬ 
держатъ такое напряжение. 

Минувшим летом Леонид Щерба¬ 
ков установил новый, выдающийся 
всесоюзный рекорд прыгнув на 



Леонид Щербаков делает рекорд¬ 
ный прыжок. 


15 метров 70 сантиметров. Это был 
лучший результат е мире. В Брюс¬ 
селе Щербаков сделал прыжок на 
15 метроо 39 сантиметров. Следует 
заметить, что никому из спортсме¬ 
нов других стран не удалось прыг¬ 
нуть дальше пятнадцати метров. 

Москвич Щербаков спортом на¬ 
чал заниматься а рядах Советской 
Армии. Ои проявил неплохие спо¬ 
собности в боге и вскоре стал луч¬ 
шим бегуном в своей части. 

Летом 1948 года разыгрывался 
• Кубок Москвы» по легкой атлети¬ 
ка! Команде «Динамо» нужно было 
выставитъ еще одного легкоатлета 
а тройном прыжке. К Щербакову 
подошел старший тренер команды 
заслуженный мастар спорта И. Сер- 


— Попробуйте себя в тройном. 
Если прыгнете на одиннадцать мет» 
ров. будет очень хорошо. Всему 
коллективу большая поддержка. 

Леонид Щербаков прыгнул. Пер¬ 
вый же прыжок превзошел все 
ожидания: 13 метров 72 сантн- 

Молодого спортсмена стал трени¬ 
ровать заслуженный мастер спорта 
Николай Оэолии. Успехи Леонида 
были поразительными. 8 следу¬ 
ющем году ои уже находился в 
списке десяти лучших прыгунов 

Когда стал* известно, что звание 
чемпиона Европы в прыжках в дли¬ 
ну среди женщин присуждено Ва¬ 
лентине Богдановой, многих это 
удивило. 

В широких спортивных кругах 
Богданову знали мало. Еще не так 
давно она выступала по группе де- 

Она рано пристрастилась и спор¬ 
ту и вступила в члены общества 
«Буревестник». С ней занимается 
опытный тренер Атаманов. Когда 
ей исполнилось 19 лет, она начала 
выступать вместе со взрослыми. 
Ее включили в состав сборной 
Ленинграда. 

Успешнее всего Богданова пры¬ 
гает е длину. В Брюсселе на стадио¬ 
не -Эйэель» в дождливую погоду 
Богданова прыгнула на 5 метров 
82 сантиметра — дальше всея. 

Другая представительница моло¬ 
дого поколения советских легкоат¬ 
летов. ленинградка Наталия Смир- 
ницкая, заняла первое место е ме¬ 
тании нолья. Смириицкая обуча¬ 
лась спортивному мастерству в 
известной школе заслуженного 
мастера спорта Виктора Алексеева. 

Золотые медали были вручены 
также нашим известным моталь¬ 
щицам Нине Думбадэе и Анне 
Андреевой. 

На стадионе «Эйэель» было уста¬ 
новлено три всесоюзных рекорда: 
Евгенией Сеченовой в беге на 200 
метров <24.8 секунды), ленинград¬ 
цем Юрием Литуевым в барьерном 
беге на 400 метров (52.4 секунды) и 
командой СССР в эстафетном беге 
4 У 400 метров (3 минуты 15/4 се¬ 
кунды). 

Из спортсменов других стран мне 
хотелось бы отметить замечательно¬ 
го чехословацкого бегуна Эмиля 
Затопека, занявшего первые места 
е беге на 5 и 10 тысяч метров, и 
голландку Фанни Бланкерс-Козн. 
Ей вручены три золотые медали за 
победу в беге на 80 метров с барье¬ 
рами и иа 100 и 200 метров. 



Валентина Богданова прыгнула 
дальше всех. 




Победители эстафеты Л х 100 метров (слева направо); В. Сухарев. Л. Каляев Л. Санадзе и И. Каракулов. 


Наталия Смириицкая не знает себе 
равных в метании копья. 
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ПЕРВЫЕ ШАГИ БОЛЬШЕВИКА 


Глубокую благодарность 
чувствует каждый советский 
-ч тем борцам ~~ " 


к сейчас видим а 


риг автор. Неуловимая 
усмешка чувствуется в этих 
словах, и. сколь ни тяжелы 
были испытания, которые вы- 


п прокламациям» 
і на ложный еле, 
і дать і 


- —пор КА. 136 стр. Тираж 10 000. 

умело противопоставляет без- Цена 3 руб. 50 коп. 
дариости, фельдфебельской В сборник входят стихи 

тупости и алчности гнтлеров ~ -—-- ' 

скоро генералитета. 

Василий Спирндо- 

“«»■ ДОРОГА СМЕЛЫХ. ѵтилшу — 

і 90 2 т Р. п Ти Р вж 15 °°°- Цеиа песня «Степь» из оперы «От 
4 руб. 50 коп. всего сердца», пески «Солнце 


В повести показано, как слежку и умело выбраться 
в душе мальчика вырастает из неб, или, наконец, «обы- 
жажда иной, светлой жизни, грать» свою до крайности 
как неутомимо ищет он эту моложавую наружность и 
этим усыпить подозрения 
п^ист- - 


Альпинизму — одному 
труднейших видов спорта 
посвящена эта повеет- 
В. Спиридонов, сам альпн- 

книге жизнь однопс 
ннстсккх лагерей 
Кавказа. Рабочая и 


всего сердца», песни «Солнце 
скрылось за горою». «Служу 

РОВ». 144 стр. Тираж 100 000. 
ена 4 руб. 50 коп. 

Эго книга и для вожатых 
горах н для пионеров. Она содер- 


техникой альпинизма в боры 
бе с суровой природой, ста- 
—■ “шоелнвой, смелой. 
"“ учится пре¬ 


тит описания самых разнооб¬ 
разных детских игр: в*-_ 

и ости, на площадке, 
игры, спортивные и 


оваленков. ЛИРИ- меткость і 


они на путь революционной 
борьбы, росли н воспнтыва- 
——ь партией в борьбе 


Д |Га Ж г^язной палубе паро- Учителыіица не случайно да- смыслом! В "книге”'показана 
хода «Граф Лев Толстой*, ла Павлу эту книгу- Она со- борьба партии за великие 


мальчик - в яркокрасной ру¬ 
башке. «лет шестнадцати, с 
круглым и загорелым лицом. 

густо усеянным - 

ми. погружённый 

Так начинается _ 

П. Бляхи на «На рассвете» . 

Павел, впервые едущий в 
город из села. — главный 
герой этой автобиографнче- 


л-демократ. одна 
ных участниц подготовки 
первой русской революции 
1905 года. По призыву своей 
революционной наставницы 
Павел уезжает в Астраханг 
И вот Павел на пароход 


роходе 

-- люби¬ 
мую книгу. Он мечтает со¬ 
вершить подвиг, на какой не 
отважился бы и сам Овод: 
«Он убьёт царя. Кровопийцу 
царя Николая П и всех его 

—- Повесть показы- 

...-огне революцію» 

1 большевистской работы 


республикам- испепеляются эти наивные палкой. Так 


дины — играет немалую роль 
в судьбе юноши н в сюжете 
повести. 

Жизнь маленького Павла 


дака трёхэтажного здания. 
Рискуя разбиться насмерть. 


скорее юноша прыгает. 

•. Для случайность (под окна: 
нужно умереть. И малъ- оказалась большая куча і 


і вырыл себе могилу. 


соломой. _ ___ _ 

ждать смерти. Однако появ¬ 
ление серого волка, подо- отверженная 


воза) спасает ему жизнь. 

Старшие партийные і 
рищн строго - 


готовность к 


к могиле, заставило подригу. сдержанность и на- 


наивного самоубийцу 

ног кинуться обрі _ _ 

объятия жизни. «Так серый 
волк спас меня от смерти, 
теперь уж ничего не поде- 


іратно в постоянная 


трудных обстоятельствах — 
таковы требования, которые 
предъявляются ревсхлюцио- 


і РАС- Іоспольэові 


представления Т *оперы 
ний Онегин» выстрелом 


забросать зри- 


Ю. ЛИБЕДИНСКИЯ 


КНИЖНАЯ ПОЛКА 


і рас- детальный. 


ЛЕНИНГРАД*. , 

оемь молодых __, ^ . 

выступили в этом сборнике. 


_ _5 ужасающем положе- кий рейд» и 

« молодёжи в стране дол- А - 

>а. В США жизнь, обычая. 


семь молодых ленинградцев наука, система образования 
выступили И этим сЛопиии. искусство, спорт, медицин 


Эго люди самых различных 

профессий: конструктор, шо- __ 

**" мор- стопана. Доллар здесь —бог 


случайно в этой «циви 

-„ трапе свыше 

неграмотных. 


фёр. геолог, студенты. _ 

смой офицер, научные работ¬ 
ники и т. д. Но все они. как 
сказано в предисловии к сбор¬ 
нику. «объединены активным 
стремлением отразить в сво¬ 
ём творчестве нашу действи¬ 
тельность. создать полно¬ 
кровные образы рядовых также и о том. как передовая 
строит елей социалнстнческо- американская молодежь ве 


ний. Большая удача автора — 
яркое описание историческо¬ 
го парада на Красной пло¬ 
щади 7 ноября 1041 года, 
вслед за которым последовал 
стране свыше разгром немецко-фашистских 
. ттаипвшг войск под Москвой, блестя- 
задуманный товарищем 


контролем американской раз¬ 
ведки. Автор рассказывает 


Сталиным 

под его руководством 
сними войсками. 

Образы выдающихся пол¬ 
ководцев сталинской школы 

созидате.іьныйтруд»7 Сбого »' ^бсЖ*™* ^Гам? 

"гаемшт^в ^ІІбьТмоч ‘ітм "Р®™ в Р* ага «* и - "Ротив под- иитых совете™?^ геяе^лов 
п^а” юго^чнсто цГа с&>р "фТд о г" “ « ”-' Д - 0ватора «х 

"- - -~1АТ0?. 


кика 8 руб. 45 коп. 

” Вронский. 
1АЯ ЮНОСТЬ. 
Тираж 50 000. Цена 4 
Автор :— 


НЕРАЛ 

^ ....._ 

средственвый участник__ 

менитых рейдов конного кор- 


сочетающееся _ 
даром военачальников, их 
беззаветную преданность на¬ 
роду и воинскому долгу, оте¬ 
ческую заботу о каждом бой¬ 
це н офицере, их высокие 


И. о. редактора —А. Баранов. 


КРОССВОРД 


борьба партии _ _ 

идеалы, за освобождение 
ловечества от гнёта капита- 
революцни лизма. Вот почему никакого 
9ЫЯѴ сипев привкуса авантюризма нет в 

•- --повести П. А. Бляхина: она 

уезжает в Астрахань, оставляет впечатление прав¬ 
ит млеет ня пяппѵплр дивости и реализма. 

Павел уезжает из Астраха- 
— - ”- - - пристани ему 


варкщ по революционной 
работе. Рядом с ней стоит 
шпион, так неудачно пресле¬ 
довавший Павла в Астраха- 


алобой грозит ему 


всё более повесть «На рассвете». Но 
ется строй нам не хочется расставаться 
суши О уду ще го Оольшевика. с героем, мы полюбили его. 
Ітобы скрытъ местонахожде- Мы надеемся, что по оря 
дне подпольной типографии, судьба направила героя в 
Павлу нужно прыгнуть с чер- Баку, славный город нефтя- 
дака тпёхэтажмого якании .......... _ _' » 


Если в повести показано, 
какую роль в формировании 
молодого революционера мо¬ 
жет сыграть такая книга, 
как «Овод», то этим же каче¬ 
ством. несомненно, обладает 
и сама повесть «На рассве¬ 
те» П. Бляхина: самые луч¬ 
шие мысли и чувства вое пи¬ 



ска за иная мысль. 


в ный зверь. 




По вертикали: 

1. План. 2. Отверстие _ 
стене здания. 3. Направление 
в литературе. 5. Знаменитый По горизонтали: 

нтальянсішй композитор. 4. Самоходная сельскохо- 
6. Инструмент. 8. Метель, злйственная машина. 7. Не 
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Фотомонтаж А. Житомирского 


НЕНАВИСТЬ 

БЯК ИН ДЮН 


Ненависть и ним, 
к империалистам, 
к империалистам Америки,— 
ненависть к ним! 

Ненависть к ним — 
к гиенам, 
к червам гниенья! 

Мне нужны 
убивающие слоаа, 
ненавидящие и проклинающие! 

Может, раньше и не было ітаких слов 
у людей! 

Мне нужны слова, 
как плевки 
а эти злобные хари! 

Подлецы, 

они топчут наши сады, наши цветы. 

И — разве 

можно задобрить сердца 
гнилью мучной, 

оставшейся в швах мешков после 

продажи!! 

О подлецы, 

между моими двумя детьми 
они протянули колючую изгородь 
разлучающих рук. 

В пасть их, 

двигающуюся в жвачке 
резины, 
а их глаза, 

лгущие о джентльменстве, 
мой плевок гнева и мести! 


Ненависть к ним, 

вдвое и втрое. 

за то, что грязными ртами 

оскверняют такие слова, 

как 

«Мир во всём мире», 

«Свобода Кореи», 

«Демократия и свобода», 
превращая их в фальшивки 
для приманки людей! 

Им 

пошлю я презренье и ненависть! 
Дождёмся и мы тех дней, 
когда набьют им тоже 
схожие с Гитлером рожи! 

Презренье и ненависть 
до тех дней, когда 
лопнет с треском 
их раздутое жадностью брюхо! 

До тех дней, когда 
ударит по их головам 
огненный ливень возмездья! 

Я пошлю им ненависти стрелу 
и тогда, 

когда будя гнить они 
у истории в мусорной яме, 
в слякоти сточных канав! 

Я буду за ними следить, вслед и вслед, 
пока не останется от них ни следа — 
навсегда! 

Перевёл с корейского 
С. КИРСАНОВ 





Ѳ грозный, решительный час 
Слушай отчизны приказ: 

Беи наглых интервентов, 
Правда, товарищ, за нас! 
Гневом пылают сердца. 
Подвиг прославит бойца. 
Родина смелых зовёт: 
Корейцы! Вперёд, вперёд! 
Припев: 


В бой, в бой, корейский народ! 
Всех, всех отчизна зовёт! 
Родина, служим тебе! 

Мир отстоим в борьбе! 


Видишь руины домов. 
Пепел родных городов. 
Кровь, слёзы и страданье 


Женщин, детей, стариков. 
Воин, народный герой. 
Ярость удара утрой! 
Родина к мести зовёт: 
Корейцы! Вперёд, вперёд! 


Клятва святая дана — 

Будет свободной страна. 
Гром пушек, вой снарядов 
Смолкнут над ней навсегда. 
Жизни своей не Щади, 
Твёрдо к победе иди! 

Родина к славе зовёт: 
Корейцы! Вперёд, вперёд) 



Цена номера 2 руб. 













































